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LE SONGE DE GERONTIUS. 



PREMIÈRE PARTIE. 



GÉBONTIUS ... 



••• Ténor, 



Les Ahis 



... Chœur, 



Le Peêtrb ... 



... BatM, 



G^BONTIUS. 

JesUy Maria ! C'est la mort qui vient. 
Seigneur, j*ai compris l'appel ! Pourquoi 

douter? 
A peine puis-je respirer encor, 
J'ai froid au cœur, et l'ombre étreint mes yeux. 
(Grâce, mon Jésus I Vierge, prie pour moi !) 
— Quel trouble étrange et jamais senti 1 
(Pitié, Seigneur, pour mes derniers instants t) 
La mort me touche, et je dois partir, 
L'abandon règne au plus profond de moi 1 
(Maître des cœurs, grand Dieu 1 J'espère en 

Toi!) 
Ma propre essence en moi faiblit déjà • • . 
La force meurt, par qui mon être vit ! — 
Oh t priez, mes amis ! — Celui qui vient, 
Déjà son pas résonne sur mon seuil I 
Un tel eSroi. rempli d'ombre et d'horreur. 
Jamais encore n'est venu vers moi . . . 
Oh ! priez pour moi, amis ! 
La force, hélas ! me manque ! 

Les Amis. 

Kyrie eleison ! . . . . 

Vierge sainte, prie pour lui, 

chœur des anges, prie pour lui, 

chœur des Justes, prie pour lui. 

Chœur vaillant et fort des Confesseurs, prie 

pour lui, 
chœur des disciples du Seigneur, prie pour 

lui. 
Chœur des apôtres, prie pour lui, 
Chœur des' ermites, divin chœur des vierges. 
Chœur des Saints de Dieu, prie pour lui ! 



GésONTIUS. 

Sois fort, mon faible cœur, et tiens-toi prêt. 
Ce bref et seul délai que Dieu te laisse encor 
Touche à sa fin ; bientôt tu vas voir Dieu. 
L'orage affreux qui doit gronder sur toi 
T'accorde un court repos • • • 
Sache du moins, avant qu'il t'ait broyé. 
User de cet instant ! 



Les Amis. 

Pardonne-lui, fais grâce, ô Seigneur I 

Pardonne-lui, fais grâce 1 Dieu, prôserve-le I 

De ses fautes passées, 

De Ton rude courroux. 

D'une alfreuse agonie, 

De toute attache qu'inspire le mal, 

D'oublier son Seigneur 

Et de mettre en soi seul son espoir, 

Dieu, préserve-le! — 

Du brasier étemel, 

Des pièges du diable, 

Des peines cruelles. 

Préserve son âme. 

Prends-la sous Ta garde ! — 

Par Ta mère et par Ta croix, 
Par Tes pleurs et par Ta mort, 
Sauve-le du sombre enfer ! 
Par Ton corps ressuscité, 
Par Ta sainte ascension, 
Par Ton cœur brûlé d'amour, 
Sois un juge tendre et bon t 



IV 



LE SONGE DE OÊEtONTroS. 



Gbbontius. 

Sanctus fortis, Sanctus Deus, 
De profandis oro te, 
Miserere, Judex meus, 
Parce mihi, Domine ! 
Ferme dans ma foi je reste : 
Dieu est un et Dieu est trois, 
Et le Fils aimé du Père 
S'est fait homme conmie nous. 
Et mon seul espoir réside 
Dans le Juste mort en croix, 
Et mon vœu suprême aspire 
A mourir comme II est mort. 
Seule, c'est Sa grâce insigne 
Qui met vie et flamme en moi. 
Et c'est Lui, c'est Lui que j'aime. 
Lui, le juste. Lui, le fort. 
Sanctus fortis, Sanctus Deus, 
De profundis oro te. 
Miserere, Judex meus, 
Parce mihi. Domine I 
Et ma foi vénère encore, 
Pour l'amour sacré du Fils, 
Son église auguste et sainte 
Que Sa grâce féconda. 
Et mon cœur est plein d'ivresse 
Même au sein des maux cruels. 
Et mon désir cherche à rompre 
Tous les vils liens charnels. 
Donc, amour, honneur et gloire. 
Comme font les anges purs, 
Au Seigneur, au roi suprême. 
Père, Fils et Saint-Esprit ! 
Sanctus fortis, Sanctus Deus, 
De profundis oro te. 
Miserere, Judex meus, 
Mortis in discrimine ! 



Je suis à bout ... Je sens renaître en moi 
Ce trouble qui me fait trembler d'horreur. 
Mon corps se va dissoudre. 
Et je perds tout ce que j'ai d'humain I 



Toujours plus cruel. 

Sans trêve, un vaste et morne e&oi 

Bemplit mon âme tout entière. 

Malheur ! Malheur ! Car l'ange hideux du mal 

Vient sur les vents avec d'atroces cris ! 

L'air est souillé par lui. 

Il rit, crispant son aile affreuse . . . 



Sa main m'étreint . . . Détresse 1 ... comble 

d'horreur I — 
Jésus, viens I Prie pour moi, Vierge, prie I 
Un ange, Jésus 1 commejl vint vers Toi 
Dans Ta propre agonie 1 

Les àhis. 

Sauve-le, Seigneur, en cet affreux instant ! 
Toi qui sus défendre par Ton saint pouvoir : 
Noé du déluge et des flots grondants ; 

(Amen 1) 
Job de la déti'esse et du désespoir ; 

(Amen ! ) 
Moïse des méchants au pays d'exil ; 

(Amen 1 ) 
David de Goliath et du roi Saiil ; 

(Amen ! ) 
Par Ton saint pouvoir sauve aussi cette âme 1 

GiBONTIUS. 

Novissimahoraest! . . . Je voudrais dormir . . . 
Je suis brisé d'horreur . . • Entre Tes mains. 
Seigneur, entre Tes mains . . . 

Le Peâtee et les Ahis. 

Proficisoere, anima Christiana, de hoc mundo I 

Pars et poursuis ta route, ô chrétien ! 

Quitte ce monde ! 

Va, marche au nom de Dieu, le suprême roi, 

Père Saint qui t'a créé. 

Va, marche au nom de Jésus-Christ, ton Dieu, 

Fils du Seigneur vivant, et mort pour toi. 

Va, marche au nom de l'Esprit suprême 

Qui vint descendre sur toi. 

Va, marche au nom de l'ange et de f archange. 

Comme au nom des Trônes et des Forces, 

Gomme au nom des Princes de lumière, 

Comme au nom de toutes les Vertus du ciel, 

Val Va! 

Marche au saint nom des Apôtres, 

Marche au saint nom des nobles Patriarches, 

Marche au saint nom des Mages-Bois, 

Marche au saint nom des Vierges pures, 

Marche au saint nom des moines et des 

ermites, 
Marche au nom des Saints du Seigneur, 
Soit homme ou femme 1 
Marche sans peur. 
Et trouve enfln la paix du ciel. 
Prends ta place 
Sur le mont sacré de Sion : — 
Par Jésus, Jésus, ton Dieu 1 



LB 80NOB DB OÉBONTIU8. 



DEUXIÈME PAETIE. 



L'ÂHB DB OisONTIUB 

AJ ^LM vB ••• ••• 

L*AnOB DB l'âoozob 
DiMONS, Anobs bt Ambs ... 



Tén4)r. 

MezzO'Soprano, 
Basse, 
Chœur. 



IjAxE DB Oébontiub. 

J'ai dû dormir . . . Voioi venir l'éveil. 

Suave ivresse ! 

Je me sens léger d'inexprimable sorte : 

Tout mon ôke libre sait qu'il est lui-même 

enfin, 
Et n'a jamais été. — Quel oalme au loin 1 
Je n'entends plus le pas du temps qui fuit . . . 
Oui, tout s*arréte en moi, mon cœur se tait, 
Et chaque instant ressemble au précédent. 
— Ce clair silence verse en moi la paix, 
Et me pénètre jusqu'au fond du cœur. 
Et ce calme, ce cahne intime et doux, 
Libère enfin mon âme de l'efiEroi. 
— Merveille étrange ! 
Je me sens saisi par une large main : 
Sa tendre pression, 

Sans que je fasse un seul efibrt moi-même, 
M'entraîne dans Tair léger . . . 
Mais qu'est-ce ? Un chant résonne ... Il est 

doux, 
Pourtant j'hésite à dire ce qu'il est. 
Si je l'entends, le goûte ou bien le sens. 

L'Angb. 

Mon œuvre est &it, 
Je suis au but : 
J'ai bien guidé 
Ce cœur si cher. - 
J'ai gagné le prix. 

Alléluia 
A tout jamais ! 

Sur l'ordre exprès 
Du Dieu vivant, 
J'ai dû garder, 
J'ai dû servir 
Ce fils des hommes. 

Alléluia, 
il est sauvé ! 

J'ai dû guider 
Ce pauvre enfieuit 
Qu'ont tant meurtri 
Tristesses et deuils. 
Par l'étroit sentier, — 

Alléluia! — 
Qui mène au del. 



L'Ame. 

Serait-ce un frère de ces êtres purs et pleins de 

gloire, 
Qui, dès avant les temps, quand rien n'était 

créé, 
Servaient déjà le Saint des Saints ? 
—Il va le dire. — Etre fort, Esprit, 
Gardien fidèle, salut 1 

L'Ange. 

Salut, mon fils. 
Mon firère aussi 1 — Que veux-tu donc ? 

L'Ame. 

Mon vœu serait de te parler 
Puisque je puis parier, 
De prendre ainsi ma part de ta science. 
Je voudrais connaître maint secret, 
S'il m'est permis du moins d'avoir un tel 
désir. 

L'Amgb. 

Tu ne peux plus faire un seul vœu 
Qui ne soit accompli. 

L'Ame. 

Je parle donc. — J'avais toujours pensé 

Qu'au même instant où l'âme prend son vol 

Et se sépare enfin du corps mortel. 

Elle se trouve en face de son Dieu, 

Dieu qui la juge et rend son juste arrêt. 

— Pourquoi ne suis-je pas devant mon Dieu ? 

L'Ange. 

Sois patient : ce vol ardent 

Bientôt t'emporte près du Juge, du Juge saint. 

L'Ame. 

Mais parle encor : 

D'où vient qu'ici je n'ai plus peur de Lui ? 
Durant mon autre vie, 

La seule idée du Juge me faisait trembler 
d'efEroL 



liS SONOB DS GEBONTIUS. 



L*Anoe. 

Ce qui causait ion angoiese 

N^existe plus déjà. 

Seule, la mort troublait ton cœur. 

Ici pour toi la crainte de la mort n'est plus. 

Dès ce moment, ton âme rassurée 

Devine son arrêt. 

Un sûr et doux présage parle en toi : 

U vient du Juge et fixe ton destin. 

Ce calme pur qui règne dans ton cœur 

'T'apporte déjà la première joie 

Qu'on trouve au ciel. 



< 



L'Ame. 

L'heure est venue enfia, ma peur a fui, 
Et vers le Juge d'où dépend mon sort, 
Plein d'espérance, je puis donc aller, 
N'ayant dans l'âme qu'une calme joie. 



Mais quoi! J'entends là-bas comme un eri 

sombre. 
Et la crainte en moi semble renaître I 



L'Anob. 

Nous voici déjà proches du tribunal. 

Ce bruit strident 

Vient de l'affreuse horde des démons. 

L'âpre fureur de mieux peupler l'enfer 

Les fait hurler vers toi. — Tels sont ces cris. 



L'Ame. 
Ces chants sinistres font d'affireuz accords. 



Les Damons. 

Vils, bas, 

Faits d'argile, 

Les humains voudraient 

Devenir Dieux, 

Par la grâce 

Qui leur vient d'En-Haut, 

Et par leurs mérites. 

Mais qui donc 

Pourrait remplacer 

Les esprits fiers 

Et l'ardent éclat 

Des premiers anges, 

Héros bénis. 

Seigneurs de droit, 

Jadis les maîtres 

Du royaume immense 



De la lumière ? 
— Fronts bannis. 
Couverts d'opprobres, 
Nous écrase 
Le tyran cruel 
Qui, lorsqu'il chaRsa 
Ses soldats, * 
Fier, rempli d'orgueil, 
Injuste et dur. 
Donna leur dépouille 
A ceux qui chantent, 
A ceux qui servent. 
Esclaves vils. 
Voleurs pieux. 
Valets rampants. 
Léchant la poudre 
De ses pieds 1 



L'Ange. 

Hurler ainsi sans cesse fait leur vie. 
Le tigre aussi, derrière ses barreaux, 
Aprement gronde et s'insurge jour et nuit, 
Et dans sa cage rôde sans nrrêt. 



Les Démons. 

Le cœur fier 

Que rien ne dompte, 

Le libre esprit, 

— Sache-le bien I — 

Dans le ciel 

Ne peut prendre place. — 

Qu'est un saint ? 

Bouche infecte 

Souillant l'air 

Avant sa mort, — 

Paquet d'os blanchis 

Adoré des fous 

Après sa mort I 

Ha ! Ha I 

Vice et vertu 

Ne sont qu'im mot, 

Le même mot 1 

Hal Hal 

De la crainte 

Des tourments de l'enfer, 

Le brave rit I — 

Gagne le prix 

Et sois un saint. 

Courbe ton cœur. 

Sois vil et bas : — 

Ce qui seul te fait 

Aspirer vers le ciel, 

C'est l'âpre intérêt 

Et non l'amour ! 

Ha t Ha 1 
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L'An. 

Je ne vois pas les démons. — ^Vais-je voir 
Mon seul vrai Mattre dans son pur éclat ? 

L'ÂNOS. 

Ooi, nn senl momenii tu vas voir ton Diea, 

Un seul moment. . • • 

Mais penx-tu former sans crainte un tel désir ? 

La gloire divine fera ta joie, 

Mais percera ton cœnr. 

L*ÂME. 

Réponse obscure, maître 1 — Et tout bas je 

tremble : 
N*en aorais-je pas trop dit ? 

L*ÂNOB. 

Il fut nn homme, maintenant entré dans la 

lumière. 
Qui, voyant la mort, 
S'unit par le désir au Christ en croix. 
Tant — que les plaies du Maître saint 
Se gravèrent dans sa chair. 
Et, par rémoi mortel 

Dont cette étreinte perçait son cœur aimant, 
Il vit que la flamme de l'étemel amour 
Consume avant de transformer. 

Les ânqbs. 

Gloire au suprême roi dans le ciel, 
Sur terre gloire à Lui 1 

L'Ange. 

Entends ces chants ! 

Ils viennent de la troupe des anges purs, 

Fï\a du ciel, doux enfants chéris de Dieu 

Les Anges. 

Gloire au suprême roi dans le ciel, 

Sur terre gloire à Lui, 
Le Dieu vainqueur, superbe et sûr, 

Toujours fidèle et fort t 

Et nous, ses nobles chevaliers, 

n nous a faits vainqueurs, 
Sans nous soumettre à la douleur. 

Non plus qu'au vil péché. 

Sur terre II envoya Son Fils, 

—Prodige merveilleux !— 
Né de la chair et de l'Esprit, 

Enfant terrestre et divin. 

L'Etemel bénit Son Fils 

Et sur terre H l'envoya. 
Pour être chef suprême au combat 

Que livre au mal le bien. 

Et pour régner sur Tirnivers, 

Matière comme esprit, 
Et des attaques du Malin 

Défendre enfin les siens. 



L'Ange. 

En franchissant ce seuil, 

Nous sommes dans l'auguste enceinte. 

L'Ame. 

Les chants murmurent comme un vent léger. 
Un vent d'été passant parmi les pins. 

Les Anges. 

Gloire à Celui qui règne au ciel. 

Au Maître juste et saint, 
Qui rompt les nœuds où l'âme est prise, 

Et lave ses péchés 1 

L'Ange. 

Leur chant t'annonce enfin ce jugement 
De qui ton zèle ardent m'a tant parlé. 

L'Ame. 

Mon âme est prête à tout : je n'ai pas peur. 
— Entends 1 Un grand mystère chante ici : 
Il plane, comme fiait 
L'immense voix des mers immenses. 

L'Ange. 

Voici que le seuil est enfin franchi. 
Clair et superbe éclate un chant joyeux. 

Les Anges. 

Gloire au suprême roi dans le ciel. 

Sur terre gloire à Lui, 
Le Dieu vainqueur, superbe et sûr, 

Toujours fidèle et fort I 

sage amour de notre Dieu I 

Parmi le monde impur, 
Son Fils chéri, nouvel Adam, 

Fut envoyé par Lui. 

pur amour 1 La chair, le sang, 

Par qui fEÛllit Adam, 
Ardents et purs, font ftiir le mal 

Et sont enfin vainqueurs ! 

La grâce sainte, don sacré, 

Rénove cbair et sang : 
Dieu même livre ainsi Sa chair 

Et donne aussi Son sang. 

noble amour I Celui qui vient 

Sauver l'humanité. 
Comme homme souffire l'agonie 

Et veut subir la mort. 

Pleurant au mont Gethsemani, 
Mourant sur l'âpie croix, 

n montre à ceux qu' U sauve ainsi 
Comment ou souffire et meurt. 

Gloire au suprême roi dans le ciel. 

Sur terre gloire à Lui, 
Le Dieu vainqueur, superbe et sûr. 

Toujours fidèle et fort ! 



VIU 
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L*Anob. 

Ton jugement est proche, 
Et nous voici devant le saint mystère du vrai 
Dieu. 

L'Ame. 

Je crois entendre de terrestres voix. 

L'ÂNOE. 

Ce sont les voix de ceux qui prient pour toi, 
Disant le " Subvenite " près du prêtre. 
Leur chant parvient ici. 
— Voici debout près du Seigneur Tange de 

Tagonie, 
Le même qui jadis vola vers Lui, 
Lorsqu'au Gethsemani Jésus pleurait. 
Cet ange plaide auprès de Lui 
Pour les âmes tourmentées, mourantes ou 

mortes. 

L'Anoe de l'Aoonib. 

Jésus» par Taffireux tourment souffert par Toi, 
Jésus, par Teffiroi sans nom subi par Toi, 
Jésus, par le cœur brisé qui fut en Toi, 
Jésus, par les lourds péchés portés par Tpi, 
Jésus, par les noirs forfaits lavés par Toi, 
Jésus, par le pur éclat qui brille en Toi, 
Jésus, par le saint amour qui règne en Toi, 
Jésus, par le vrai Dieu qui splendit en Toi, 
Jésus, prends ces &mes tant aimées de Toi, 
Ames prisonnières qui n*espèrent plus qu*en 

Toi. 
Fais venir le temps qui les unit à Toi, 
Dans l'auguste demeure où leurs regards 

s'empliront de Toi. 

L'AicE. 
Je vais devant mon Juge. 

Voix de la Terre. 

Pardonne-lui, fais grâce, ô Seigneur 1 
Pardonne-lui, fais grâce t Dieu, préserve-le ! 

L'Auge. 

Gloire à Son nom I 

Pauvre âme heureuse enfin, tu es sauvée I 

Tu ressuscites dans l'éclat de Dieu. 



Laisse-moi foir, et dans l'aUme noir 

Beplonge-moi ! 
Veilleur de nuit rempli d'un sûr espoir. 

J'y veux rester. 
Là, oalme et savourant ma douleur, 

Seul mais sauvé, 
Là, sans arrêt, je chante un triste chant, 

Un morne chant. 
Là, par ce chant j'épanche enfin mon cœur 

Qui doit sans fin 
Languir, gémir, se plaindre, jusqu'à l'heure 

Où vient la paix. 
J'y chanterai mon Maître tant aimé . . . 

Laisse-moi fuir. 
Que vienne ainsi le jour où j'entre au ciel 
Et vois enfin mon Dieu dans l'étemelle paix I 

Les Ames du Pueoatoibb. 

Dieu, c'est Toi notre aide, 

C'est Toi notre espérance. 

Avant que fût le monde et le ciel même, 

A tout jamais Tu es Dieu I 

Sauve-nous du gou&e noir I 

N'as- Tu pas dit : 

Venez à moi, ô fils d'Adam 1 

— Beviens, Seigneur, reviens, 

Et sois fléchi par nos prières 1 

L'Ange. 

Laisse ton ange, ô chère âme sauvée, 
T'emporter dans ses bras aimants et tendres. 
Vers Tonde sainte et pure qui frémit. 
Ses vagues vont s'ouvrir pour toi, limpides. 

Mon sûr amour te plonge dans ce lac, 

Et toi, t'abandonnant sans résistance, 

Tu vas glisser rapide dans les flots, 

T 'enfonçant tout entier dans cette eau sainte. 

Les anges, dont c'est la tâche bien -aimée, 
Y vont bercer ton âme qu'ils protègent. 
Tes frères sur la terre, au ciel les anges, 
Te vont rouvrir les bras du Boi céleste. 

( — Pars donc, mais au revoir, mon frère chéri ! 
Sois patient et souffre cette épreuve. 
L'omore où tu vas s'éclairera bientôt. 
Et dès demain ton ange te réveille. 

Les Ames. 
Dieu, c'est Toi notre aide . . . &o. 

Les Anges. 
Gloire au suprême Boi 1 Amen. 
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dune af-frea-se, dune 




-ser-ve-lei Dieu, pre- ser-ye-le. 



De toute ai - ta - che qifins-pi- re. 



c^à P" (i M ^ 




i;804e 



ir 



^m 





et_ de mettre en soi seul son es . polr.. 
pu diiH. 



âpre a- go- ni - e, 



i, }i 



i 4 J'J' 



' • • 



l^'^y f ' 



^ 



Dieu« pre . ser - ve - le. 



i ^r <p r'N' \ ^^ 



m 



s 



le mal) 



Dieu, pre - ser . ve - le. 



- er son Sei-gneur, 



^^ 



Dien^pre . ser . Te - le. 

36 



espress. 






cresc. 



c/ 



fgSààitk- 





3 



h )>^i \ \ 



g 



Du brasier e-ter - nel, 



despi^esdu dia - ble, 



^ 




î 



à 



DalnaBier ^-ter - nel, 

^crese. 



^ 




S 



des piè-ges du dia - ble, 



1 



pre - 



% 



pre - 




Des pei-nes cru-el - les 



cresc. 



pre-ser-ve son a - me^pre- 





#ê#j= 



Des pei-nes cm-el - les 



pre-ser-ye son a - me,pre- 




can PÊi. 



U046 



18 





- ser - ve 



h'^> > r .1 



son 
diîn. 



a - me, 



- ser - ve 

A 



N^ 



i 



son 



f 



prends - la sous Ta gar-de. 

p dim. 



a - me, prends - la 



r i r ' ' p p P 



sons Tel g^ar. 
dm. 



P 



-de. 



^ 



'j i j M j)j? 



-^ 



i 



a - me, prends - la 



sonsTa gar. 





m 



Par Ta. mère 



et par— Ta croix. 



San - ve- le, 



i 




San - ve - le 




m 



u sombre 



en» 




^ 



p 



^^ 




^ ^ r' 



Par Tes plenrs 



par Ta. mort, 



par. 




1^ 



JVf - 



p r' p "^ ^ 



s 



San - ve - le. 



dolcissimo 




12046 



19 



cresffr^ 





par Ton corps res- sus - ci - t^,— par Tatsainte as-cen-si- 

cresc. 



i Ji JM 



- fer; par Tes pleurs et par Ta mort, 



par Ton 




Ta gloi - re, par 



Ton corps 



res - sus - ci- te, 




sanoramente 




12046 



1 



20 






38 



^m 



tendre et bon. 



De. ses fan - tes pa9- 




^)^ I j i., 



I 



p flM» 



^^ 




tendre et bon. _ 

p dim. 



§''iMilf pfpfPf ^ 



< 'rTT],J i n ^ 



ju - - getendreet bon.. 

£_ dim. ^f^ 



Fais g^ - ce;. 



'^ i\ } fj i J j i 



tendre et bon. 



ji^f P't p rir ' r r i r i i 



DleU) pre- 




Par-don- ne lui, fais gia . ce; 



Dieojre- 




c3 1711 



^.^'i^'j j i if A i i j i 



i 



. s^es, 

espress. 




P P i n'y M' -i' '^ 



des pei-nescm-el - les^pre . ser-ve son a -me, 




De_Ton ra - de cour-nmx, 



dune af-freo^se, dune 




-ser-ve-le, Dieu, pre - ser-ve-le, 



des pei-nescm - el - les^pre-ser-ve son 







-ser-ye-le, Dieu, pré- ser-ve-le, de toute at- ta - - che pour le mal, dou-bli- 







^m 



12046 



21 



J 




W 




^ 




àim. 






^ 



i 



Dleuypré - ser - . ve-le! 



^ 




■^ 



âpre a- go.nl -e, 



^ 



à. 
if m. 



-me! 



^ Cf ^ I r ^ 



Dleuipre - ser -ve-le! 



m 



t 



Dleuy pré - ser - - ve-le! Prends . 
Dieu, pre - ser - ve- le, 

m- 




- er son Sel - gneur, 



Dleuypre - ser - ve- le, DieU| pré - ser - ve- le ! 





• • 



18046 



22 



J 




^ 



l 



mL 



î 



s: 



m 



Dieu, 



pre - ser - 




M 



f 



i 



-Te son 
EEE. 



a 



1^ 



A 

a 



me, 



son 



a 




Allegro moderato. 



7' y 40 _^GERONTIUS. 



cresc. 



i'if f tf I p ^f ^^ 



^ 



r H r r II' 't i 



ë 




^ 



^ 



5*071^ - ^ttx yi?r - tis, Sanctus De - us, 

dim. 



Depro - /wii - dis o - - ro 



i 




* 



^ 



me. 
ditn. 



m 



m 




i 



- me.. 
dijtt» 




fiiiu ^ 



- me. 
dim. 




i 



- me. 



40 Allegro moderato. J = iso. 




^ £7n ne doit employer les petites notes que si l'air " Sanctus fortis" est chanté en la bémol, 

12046 



28 






M 



k 



Ê 



à 



largamente 

I i rlfir 



cresc. 



l'f I \' ij f 



Mi - se ' re - - re, 



Ju'dex me ^ - «5, Par - c^ 



^ft 



cài 



^^ 



il 









& 



i 



1 



2 



É 



^ 



r^ 



E 



f- 



s 



Ibllj I'* i 



r 



Ë^^ 



m 



'f 



t 



ç 



* : = 

■y. 



* 



S 





Hpc 



f=^ 



i 



^ 



riY. 



41 



iim. 



i 




Ê 



^ 



Poco piu mosso. 

h — 



E 



mi - - At, Z7<? - - mi - n^.. 



) 



Fer - - me 
Fdco più mosso. 





^ 



^r^5(?. 



^ 



^ 



^ 



4 



semtre con molto esdltazione 



^^ 



^ 



i 



dans ma foi 



je res - - te: 



Dieu est trois 



et 



i f^'' r i;ir > i> r r 



□: 



^ 



i 



Dieu est un$ 



et le Fils ai - me du Pe - re 




l;S046 



24 





k 



m] 



>'• Mf f I r r nr r i t ^ \ >^m 



É 



espress. 



m 



m 



mort. 





j> 



43 



\f r j i ,j. 



q^ 



i 



r np Me r I ¥ «^ ^ 



b^* 



en Croix, 



et mon voeu bu - preme as - pi - re 



a mou - rir. 



§)'' dî 



Ss 



fe^l,li Jp i 



^^P 



^^^ 



ï 



m 



cresc. 



fc 



ï*r 



S 



j 



il 



I 



I 



S 



Ml 



W 




Kl? 



¥ 
^p 



U 



tacï 



ï 




^ 



<fm. 



44 



semflice e doice 




r I T r I r" 



^ 



comme II est mort 



Seu - le. 



c'est sa g^ce in - 




1Z04B 



25 




^^ 



f r l in). 




^^ 



-si - pie qui met vie et flamme en moi, 




I teUl, ! - 7-''' ' 




et c'est Loi, c'est Lui — que jai- -me, Lui, le 




r 




can Ped. 



U 






Tempo 19 



r ir ^f u ^ 



Più ag^itato. 



'T l> 'T 



£ 



E 



SanC' ~ tus for- ~tis, 
Tempo 19 



Sanc- tus De - - us 



De fro - 



..^ 



Piu agitato. 




U046 



26 



largamente 





k 



cresc. 



^ 



i 



/A 



^ 



i^ 



rit. 



dim. 



48 



S 



rr 



^ 



^ 



mtf- -i«. Par - ce mi - - hi, Do - - mt-n^. 



a tûM^o 






pour l'a - mour sa - cré du Fils, 



son é - glise au - g^ste 



et 




5 



^ g 



^ ^^ 



zr 



^ 



^ 



itâ± 



fe 



P 



i 



eresc, ^ 



rr 




u^ 



p 



UA 



r 

Pli 



m 



M 



^^f 



M 



^^ 



^ 



12046 



27 





- da. 



Et mon cœur est plein d'i - vres - se, même au 




(E^\i> ,1 



5f risoluto e stringendo molto 





rom-pre 



tous les Tils 11 - ens char - nels. 



Donc, a - 




U046 



28 




± 



k 



a temfo 



^ 



Œ 



dÉ 



Q& 



52 



- moiir, hon - neur 



^ 



f I ' r r 



stringenio 



^ 



et gloi-re^ 



com-me font 



les an - ^s 




allargando molto 



lento es^. rit. .. 




r o Lento . 

»» pp Piangendo f^^ 



r I > f t^f u r r 



Ê 






CT0SC, 



l'f i >rf 



^-^ 



SanC'tus far-Hs, Sanctus De - lis^ Z?^ j^ro -fun - dti i^- r^ te, 

Lento. J = 80. 







1J»046 



29 



y w Alle gro molto . 

p p I r 





-^ GERONTIUS. 

57 nï. Récit, p 




U046 



80 



Lento. 
gemenio 








suis à bout, je sens re - naître en moi ce trou - ble qui me fait trem - 
Lento. J = 62. 



xr 



rr 



^S9-£ 



9-^ 



* 



^^ 



à 



Ci. 



o- 




/ÇN££. 




i^ 



iJ. bJ^ j^i'p i! i m 



- bler d'hor-teur: mon corps se va dis-sou-dre, et je perds tout ce que j'ai d'iiu- 

£1 




* 



i 



58 



accel. 



Alleg-ro. 



ê 



ï 



i r r r r 



^ 



- main. 



Alle&TO. J s lie. 

J: 



Ton -jours pluscru-el. 



sans 





I 



fci 



agitato 



Ix 



'g i ii'f f ^- y r' "F f g i 'Il II g' rr 



trêve un vaste et morne ef - froi 



rem-plit 



mon a - me tout en-tière!_. 




12046 



g^t^'p s i 



f sonorf 




i 



I /a 



Mal- heur l 



Mal-heurl car Ikn^e hideux du mal 



^M IM ^' ^ 




81 





vient 



sur les vents a - vec da-tro - ces cris 1 





ah Pgi. 



60 






P«L 



ï 



f "(t 1 1' J'^ J> 



L'air est souil - lé par lui, 



il 




i«04e 



33 



cresc. xz 



dispemto 



y r 'Il II' M 



b 



I 



I 



5^ 



) fp I 



rit, crispant ton aile 



af - freu- se! 



Sa 




p: 



> ^' r i if 



* 



w^ 






»/ 



main me-treint! 



Détresse 1 



O com - ble d'hor- 




|ii|i ff^' ffT' 



r »r * 






^r 



* r * 



I 



ffli fflli 



^f 



»F > 




i 



Andantino. 
61 molto espress. 



t 



k 



^^ 



j«^ 



ê 




Andantino. J = 80. 



Je - - sus, Tiens! 



Prie pour moi, 




f 



12046 



88 




^ 



dim. 



ï 



i£ 



62 



\t 



} I ^^p r' 




Vier- . ge^ 



prie! 



Un an - ge, 





kl 



ifm. 



/CN 



^ 



i 



^fe 



. h,, /r^adia. ffà ^ b^. 



^^ 




ë 



Jé - - sutl comme il Tint vers Toi^dansTa propre 



a - go- nie!. 




63 Allegro moderato. 



^^ 



ï 



Ti ^r ip II I 



CHŒUR. (Tutti.) 
[^ Soprani 



yier - - ge, prie pour 




a^ 



Sau - ve- lOi 
Bassi. 



Sei - g^eur, 



en cet af- freux ins - tant, 



^ 



B- 



\ 



63 Allegro moderato. J 



Sau - ye-le, 



ee 

A 




ixo4e 



84 




^ 



^ 



^ 



k 



moi! 

affrettando 



ff 



I ^ i 



\^ 



^m 



^ 



trfT-^ 



Yier 



^^ 



Dieu, 



sau - ye-le, 



affrettando ff 




sau - ve - le^ Seig;nenr,en 

I diffi. 




É 



-tant, sau-ye-le, 

-, affrettando^ 



m 



^—& 



Sei-gpieur, sau - - ve -le, dans cet af- freux ins 



i r^r r r I I 



sau-ye-Ie, eau - ve - le, dans cet af- freux ins-tant! 

affrettando ff 





g:e, prie 




pour moi i 
rail. 




cet af- freux ins 



tant! Toi qui 
rail. 



u 



sus dé- fen-dre 
dim. * 



i 



- tant! Toi qui 
mf. 



sus dé - 
rail. 



l '^sjj Uj J ^ 



par Ton saint pou - 




ï 



- fen-dre par Ton 
p dim.* 



saint. 



s 




pou - 



- gneur, Toi qui 



r' ft I If" r T ^i' ^^ 



sus dé - 
rail. 




ë 



- fen-dre par Ton saint 
^ p ^im. 



^^ 



rr 



g 




\ 



Toi qui sus dé - fen - dre 



par Ton 



saint 



pou- 




Le demi' Chœur ne reprend qu'au 64 



12046 



DEMI-CHŒUR. 
Moderato. 
64 a tempo 



a tem^o 




85 

rit. 

la demiènfois, 

il K 




f Ji«tr 



(Job de la détresse et du dés - es-poir; 
Noé du déluge et des flots g^rondants , < Moïse des méchants au pa-ys d'exil j 

(David de Goliath et du roi Saîil; 



a tempe 



a tempo 



rit 

la dernière fais. 



(Job de la détresse et du dés - es -poir ; 
Noé du déluge et des flots grondants , < Moïse des méchants au pa-ys dWil; 

( DaTid de Goliath et du roi Saiil; 

a tempo atemPo ladJriLefois. 




(Job de la détresse et du dés- es -poir; 
Noé du déluge et des flots grondants , < Moïse des méchants au pa-ys d'exil -, 

( DaTid de Goliath et du roi Saîil*, 



utemPo 



a tempo 



rit, 

la demùrefais. 




i 



IJob de la détresse et du dés- es -poir; 
Noédu déluge et des flots grondants, < Moïse des méchants au pa-ys d'exil; 

( DaTid de Goliath et du roi Saiil; 

CHŒUR. rit, 

64 Moderato. ^ la^demûrefois. 

Mi|ii I -Ti "HiJ î^jii, îi'^ "rpto ^ 



- Toirj 



A - 



- men, 



A - 



la demiirefois* 




- TOir; 



A - 



- men 



A - 



- men, 






i« 



/^ a tempo 



têH, 



m\, J^ ^ i ^ 



- TOir; 




/^ a tempo 



3^^ 



i 



fit, ' 

la dernière fois, 
ten. '' 

m 



A - 




- TOir-, A 

64 Moderato. J s 76. 



- men, 



A - 




12046 



86 



Q g plintivo. 

Andante .pERONTlU S. P^ 




^P 




> Ji. J) J. J' 



Yier - ge, prie pour moi! 



*^ 



xr 



par ton saint pou -voir, 



^m 



p 



dim. 



sauve aus-si 




S 



re- 



cette 



m 



J J NJ J I 



Ji. J)i- J » 



par ton saint pou - voir^ 



sauve aus-si. 



cette a - me, sau-ve cette 

dim. 




par ton saint pou - voir» 




P' p r" p 



SX 



sau - - ve, sauve aus - si cette a - - me^cette 

pp dim. 



^m 



par ton saint pou - voiri 



sauve aus-si. 




65 Andante. J sse. 




s^ 



irj) rl^ 




m 



12046 




66 



_^ Andante, espress. e mistico.^^.^ 



87 




No - - vis-si-ma ko - ra 



DEMI-CHŒUR amo le CHŒUR 

pppjall. û dJM. 



J J J> Ji i a 



en ce jour d'ef - - froi 
rail, e dim. 




^ 



en ce jour d'ef- -froi. 
rail, e dim. 



^B 



en ce jour d'ef- 
ppprall. e dim. 



- froi. 



J J J. îi n .1 




a - me, en ce jour d'ef- 

66 



-froi. 
Andante. J 



J i-j. ji 



L ppprall. e dim. 

J. ;i 



^ 



f 





67 a tempo 




- se d'horreur! 



molto espress. 



can M 



12046 




En - tre 




88 



cresc. f 





dim. e largamente estinto 



r\ 



É 



mains, Sei-gneur> Sel - gnenr^ 



f r J I r r ' g 



en - tre tes mains 



^^ 




cresc. 



TS 



T7., 

■ *«*;i7 -Jt» 




^ 




dem. 






co//a /ar/« 



J^ ^T l*" ! 1 



1» î I m 



cûnPedl 



68 LE PRETRE (ffa5J&> , 

«^ « . solenne e con elevaaiane 






f ff r K I ff' ^ =&=é=â 



ê 



t 



^=^ 



Pro^fi" cis- ce-re, a - ni-ma Chris-ti - a - na, 



if^ A<7C 



Moderato. «I = 




fp sosienuto 



(ù\ - i 




£^ 



XX 



-e- 



£ 



xx 



m 



ê 



ji 



XI. 



"P^f | H r?f f i fy r 



mun-do/ 



m 




2 



£ 



tiM— f? 



13 : 



ift 



^ 



Pars etpour-suis ta rou-te, o chré-tienS 



lA 



XX 



z 



^ 



"fp 



IX 



^'g U I J 




ï 



^- 



XX 



V 



b. 



K-^ if y ^ r ^ g 



t 



r I r Ml r r g 



g=# 



Qnit - te ce monde! 



£3 



Va, 



marche au nom de 



is 



É 




il 



^ 



^ 



i 



foco rit. 



PP 



M 




fe 



)>t-l: 



^: 



b 



U046 



rcff /ti/. sempre 



70 ^^^^ P^^ lento. 



S9 




Dieu , 

Poco più lento. # ^69. 



le su-prA-me roi, Pé- re saint qui t'a - cre- e! 




cresc. ^ 




i 



P' n r r r' p 



^ 



71 



i 



^ 



Ya, marche au nom de Jé - sus-Christ, 



ton Dieu, fils du Sel- 




^y 



cresc. 




- gneur vi-vant, et mort pour toi! ya,marcheau nom de l'Es -prit 



P 







^ 



cnsc. 



^ 



i 



Ik 



72 

f I r r 




- pre - me 



qui Tint des - cen 



- dre sur toil 




1:1046 



40 



Più mosso. 




CHŒUR. (Tutti.) 




Va, marche au nom de l'ange et de l'ar 



chan - ge^comme au 



nom des Troènes et des 

A 




Va, marche au nom del'ang;eet deiar 



chan - re.commeau 



nom des Tro-nes et des 

A 





m 



Ya, marche au nom de l'ange et de l'ar - chan -g^, comme au nom des Tro-nes et des 
Ya, marche au nom de l'ange et de l'ar - chan -ge, comme au nom des Tro-nes et des 




a 



^ 



'Più mosso. J = 88. 




Pê± 




y ^r f ^ \^f' M M M'^f, ''^'' **' ^'' ^ 




For 
4£ 



- ces, comme au nom des Ftln-ces de lu - 



mlè 
4f 



-re^ et comme au 



nme au nom des Prin-ces de lu - miè 



- re, et comme au 



f 




iL 



^ 



^f' r ' F F F F 1^^ M"^' ^^ 



For - ces. comme au nom des Prln-ces de lu - 



if 



^ 



T P "F F F F 



miè 

i 



- re, et comme au 



FF r M 



ces, comme au nom des Prin-ces de lu - miè- - re, et comme au 




i;e046 



41 



73 A alîarganio 




Molto largamente. 




Ya^ marche an taint nom) au saint nom des no-bles pa-tri - ar - ches». 



A Molto larg^mente. j «7e. 




1204e 



4a 







i 



^ 



i 




^ 74 AUargundo 



Ji J rrif J'J ^ 



-mi - . tes, 



et des saints de Dieu, soit homme ou fem-mSi 



gi » ^- 



ï 



f 



IX jiiij ■'^Or nj i hil 






nom 





J' j> ^' i i ji 



marche au nom des saints du Sei • pneufi soit homme ou fem - - me, 

A 




N 



saints, 



^ 



les saints de 



H f V" ir r I ^ ^ i| fi 




Dieu, soit homme ou fem - - me, 

74 Allargando 





^^3 



^^rt 



* 



I 



T 



S 



«/ 



f 



12046 



4S 



LE PRETRE. 

y a tempç 




fe^fel: 



ë 



ë 



^ 






Pars 



DEMI-CHŒUR. 



et poiuHiiiii ta rou - 



-te, 



quit- 



-te ce 




» r r r il 



S 




t 



Va donc au nom 



de Dieui 



comme an nom de 




i 



mm 



\fé^ é^ ï 



i 



t. 



t 



r r f 



Va donc au nom 



de Dleui 



comme au nom de 




rfê 



^ 



s 



ï 



i 




i 



Ya donc au nom 



de Dieu, 



comme au nom de 




Zk 



m 



m 



i 



i '?PV r 



N 



Ya donc au noin 



de Dieu, 



comme au nom de 



CHŒUR 
a tempo 




U04« 



44 




ë 



k 



* 



i 



k 



1 



^ 



brT — ^. 




mon- 



-de! 



Ta, 



marche au nom de 





s 



^^ 



Je - - su8-Chrl8t, 



ï 



i 



i 




^^¥ 



^^ 



comme au nom de l'Es - prit eu - 




^^ 



i 



ï 



1 



¥ 



Je - - •us-Christ y 



comme au nom de l'Es -prit su - 





m 



^ 



ï 



Je - - sus-^Christ, 



m^ 



t 



i 



^ 




P P I «(^ \' 



comme au nom de l'Es - prit su - 



k 




P II I T r 



N 



Je- - sus-Christ y 



comme au nom de l'Es - prit su - 




1S046 



75 



A molto cantabile 



es^ress. 



4(( 




1S046 



46 



esfress. 




^^ 



^ 



"^ 



fcr: 



nom de Je - sus - Christ , comme au nom 



de l'Es, - prit su-pre - me, 





cresc. 



Marche au nom de l'Es -prit su-pre - me, 



g |> l 'f f f. J i 



^m 



^ 



cr^jtf. 



Ya, marche au nom 



de rEs - prit su-pre - me 




Trois ou quatre voix seulement chantent les petites notes. 

12046 



47 



dim. 




1)1046 



48 




m 






DEMI-CHŒUR. 
Soprani . 





et trouve en -fin la sain -te paix du 



ciel- 




peur, 
Tenori . 



et trouve en -fin la sain -te paix du 



Bassi. 



m 




CHŒUR. 
Soprani. 




Alti. 



ciel.. 



P 



■n 



Prends 



ta 



^ 



Prends 



ta 



^^ 



Et 



prends 



ta. 



^^ 



s 



m 



Je- -sus, ton Dieu, et 




Tenori. 



Par 



Je- - saSj 



f 



i 



^ 



J. Ji . 1 



Basai. 




Par 



Je - - snsi 



Je- - sus, ton Dieu, 



i 



? 



N 



Prends 



ta 




"O: sonorf 




i;s046 



49 








i 



M. 




i 



le 



M. 



f 

le 



i 



i 



dim. molto 



i 



le 



mont sa - cre de 



Si . 



cresc. 



dim. molto 



i 



i 



i 



^m 



m 




pla - ce sur le mont^ le 



mont 8a - cre de 



Si . 



poco cresc 



dim. molto 




prends ta pla -ce sur le mont sa - cré. 



P 



m 



le mont sa - crë de Si - on^. 

dim. molto 

le mont sa - cre de Si - on,. 

dim. molto 




i 



s 



r I f T 




prends ta 



pla - ce snr le 



mont 



sa- 




cresc. 



dim. wu)lto 



i 



i 



i 



^ 



pla - ce sur le mont, le 



mont sa - crë de 



Si - 



if,'«iij . . | i 





poco cresc. 



X 



3 ^ 



w 



dim. molto 



XX 



12046 



50 



77 







P^ 




-^ 



mont sa - cré de 




Si- 
dim. 



. on:. 



i i i j 



xc 




e^ 



mont sa - cre de 



Si- 



- on: 



on: 




PP 




PPP 



^^ 



i 



XC 



prends ta pla - ce sur 



le mont 



o — JM 



^^ 



^ 



^^ 



prends ta pla - ce sur 



le mont sa -cre de 




prends ta pla - ce, prends ta pla - ce sur le mont sa - 



PPP 



r I r T I F' 



f ip F 



S 



on, 



prends ta pla- ce sur 



le mont sa - 




PPP 




1S046 



51 




78 Più lento. 



m 



> 





fSL 





^m 



par Je- Stt8|. 




par Je-Stts, 



Je - 



\ 



tnolto dim. 



78 Piu lento. 




Si 




molto dim. 




on, le mont sa - - cré de SI - - on. 

molto dim. 




n 



- cre 



p 



de Si 



m 



IX 



on«._ 



molto dim 




- on, 

78 Più lento. 
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52 



cresc. 




TT.. 



^ 



Ô± 



m 



ÛS i^ ■!> 



^m 



s 



^ 



Par Je'- sus, le 



dm. 



p 



par Je -sus, 




32 



lé- 




s 



- BUS) ton Dieu, Je - . sus, ton 



dim. 



^^ 



f 



j j 'i j 




^^ 



Je - 8X18) ton ï>ieU| Je - su8, ton Diea^ Je - . sus, ton 

dim. 



i 



r II I-' J J J ij ^ 



^m 



P 



- 8118, ton Dieu, par 



m 



Je . 8U8, Je - 8118, ton Dieu, Je - - 8ii8, ton 



dim. 



pn 



u r 



m 



par Jé-8a8, 



Je - sus, ton Dieu, Je - - ans, ton 



dim. 



22 



p 




Je . - 8U8. ton 



dim. 



j ' i i 



Jé - - sus, ton 



dm. 



^m 



i 




Jé - . sus, ton 
dim. 

jm 



i 



n u 



\ 



8 "Z 



Jë - - sus, ton 
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Christ, 




dini. 



ton Dieu. 



i 



53 




/TV 



1 



Dieu. 




dim. 



m 



/CN 



Diea. 



P 



dim. 



1 



r> 



Dieu. 



Dieu. 



P 



dim. 




i 



/T\ 



Dieu. 




dm. 



i 



/Ov 



Dieu.. 




{fm. 



/Tv 



i 



Dieu.. 



, J7:^/> 
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Fin^de la 
^emière fariie. 



54 



DEUXIEME PARTIE. 



O. 




Andantino. J = 48 



tempo ruhato 



pp tranquillo 



mi J 




À 





PPP dolce e legato 



i ï ir\ 




^ 



^ 







12046 



L'AME DE GERONnus. (Ténor.) Récit. 



5S 



m 



4^ Ii/rgn}y7fo ^ a tempo 



i * i^ il j) 




j j I ^ ^ 



Jai du dor . m\i\ 




ailib. 



^ a tempo 




5 L!istesso tempo. 



parlando 




• Très - se! 



Ilistesso tempo. J. = J 



nr^ ^fT ^ji ^'T'ji | 



Je me sens li . ger dfin - ex - pri - ma - ble sor - te, 
dim. - dim. 



lesviero 




iuiin 



m 




i 



1 cresc. animato 



J ^^r 11 \t t 11 



tout mon e - tre li - - bre 



sait qu'il est lui - même. 




12046 



E 



56 



pocorit. dit». «'«»^«' 






S 



en-fin, et nV ja-mais e - ié. 



poco pi ùlento. 




6 



/?N 



Récit. 



(X w r.A Poco p iu mosso. 

Im Tf i ji' PI' fr i i 



i ^ n c p I i' [1 ^^ 



Quel calme au loin! 



Poco pîù mosso. J = 5g 



Je nWtends plus le pas da 



j^ 



î 



^^m 



^i 



ï 



' jJ | f3Ji1|L^£| 







temps qui fuit. 



Oui, tout sVr-rete en moi, 



mon coeur se tait, 




èoco rit -, -^ 

^ pp Tempo 19 




^ T P; p, I r 



^m 



et chaq[ue instant res - semble au pré -ce- dent. 

Tem po 19 J = 48. 




12046 



57 




8 llistesso tempo. 



pparlando 




Ilistesso tempo. J. = J 



Ce clair si-len - ce verse en moi la paix, 





^ 



'jiu ffij. r"7-j) i 



p espress. 



fp 



dint» 



§i'ii ii ii p, ii I 



^ 



p^ 



cantando 



et me pé -ne- tre Jus - qj^djo. fond du cœur, 



et ce cal . 




^■^JT. 



Pîu lento. 



rit e dim 




- me, cecalmein-timeet doux, 



11- bère en-fin mon a - me de l'ef- 



r^.« 



Piu lento. 




p dim. molto 



ppp dolcissimo 




colla parte 



I^Mf^ J 



- froi. 




Mer-veille é - tran - ge! 



Je me sens sai - si par 




U2046 



58 




1 ^, < i\i> Il p L r I ^ 



u . ne lar - - g;e main: 



prea . si - on, sans 





que je fasse un seul ef . fort moi . me - me, m'en - trax - ne dans 





ig, T« Q. Jl ^ iiJl Jl. ^ f p I ^^ 



±1 



doux,— ponr-tant jiié- site \ dl • re quel il est, 




f 




si je l'en -tends, le 




1:8046 



59 



poco rit. 



11 Ândantino. 

I 




goûte ou bien le sens. 

Andantino. # = 52. 



Com-bien ce 




iolce 



l'ange. (Mezzo- Soprano.) 
JŒL 




chant fait tres-sail- lir 



moncceur! 



Mon oeuvre est fait, Je suis an 





but: 



^2 cresc. 



j'ai bien gui - dë_ ce coeur si cher^ 




j'ai ga^gné le 




dim. poco allargando 




lt046 



60 



m 



*t *f 



^3 cresc. 




Sur fordre ex- près du Dieu yi-vant,* jai du_ gar-der, 





cresc. >^ / 



rt 



jki-. du ser.yir ce fils des liom - 



- mes: Al - - le - lu . la, il 




14 

allarzando 



dolce 




- f ant qu'ont tant meur-tri tris - tes - ses et — deuils,. 



dans le-troit sen - 



15 




dim. poco allargando 



61 



-tler, 




le - lu -la, qui mène au ciel! 



f7\lunga 




7 Più mosso. 

16 L'ÂMS. Récit. 
f7\ p 




Se-rait-eeun frè - re de ces 




e - ires pufi et 



pufi et pleins de gloi-re, qui, dès a - 

/TV 



/TN 



i 



animaio 




-Tant les temps, quand rien n'e-tait cre - é, de - jà ser - Talent le Saint aes Saints? 




Récit. 



largamente 
/Ts cresc. /7\ 




120M 



M 



L'ANGE. 
jo a tempo 




Sa -lut, mon fils, mon frère aus - si! 



Que T8UX ta donc? 




Mon yœu se- - mit de te par- 1er, puis-^[ue je puis par - 1er, deptendre ain-si ma 

Allegretto. a tmpo J«7;8. 



lI me. Récit. 19 Allegretto. 




ast in tempo 




i 



I 



CL 



^ 




pp colla parte 

l'If i 



accel. 





L'ANGE. 



Piu lento. 



-mis du moins d'a-voir un tel dé- sir. ,^.x 



± 



espress. 




Tu ne peux plus faire un seul vœu ^ui ne 



Più lento. 




12046 



soit ac-com-yli. 



20 



68 



^ 



allargando 



^ p M 



s-j; 



Quasi in tempo. 




Je par -le donc. 



20 



ya-Yais tou - jours pen- se 
Quasi in tempo. J«54. 





qu^meme instant oÀ fa- me prend son vol et se sé-pare en - fin du corps mor-tel, 




^ 



i 



i 




21 espress. 



Y 



r 



f 



r r r 




^' l 'i? g p p i 



cfini. 



r p p r 



i 



el - le se trouve en fa -ce de son Dieu, 



Dieu qui la juge et 





\ '^J^^^lJ)J J I r[_>Vvp 



22 

a ternit AUegretto. 



• PffiL 




rend son juste ar - ret. 



Pour - - quoi ne euis-je pas de-vant mon Dieu ? 




M 



L'ANGE. 




Sols pa - ti - ent; ce vol ar-dent 



l Jl t !.. I! 




bien - tât te con-dult près du 





poco rit. 



± 



^^ 



23 a tempo Poco pin lento 



Ju - ffe 




j) I j < t 



1 




u Tu - M saint, .k 
^ * L'AME. 



^^ 



P M P |! p 



Mais parle en - cor: d'où Tient qu'i- 

a tempo poco più lento 

23JU 





Animato 



cresc. 



l^ [I ly n p P" I p H r' 



^ 



-cl je n'ai plus peur de 



Lui? Du-rant mon an - 

Animato 




vie, la 
Alleg'rol J-108. 




con Ped. 




seule i-dee du Ju - - ge me fal-salt trembler d'ef-frol. 




12046 



Jo^'^i L'ANOE. 

Lento. , 
24. soUnne 



largamente 



65 








Ce qui causait ton an - gois - 



- se 



ii?ex - - is - 



- te plus d^- 



Lento. Jsr48. 




Récit. ^^ tJ^ 

A^ Animato molto 
25 ^wc. 




mort n'est plus. 



Dès ce moment, ton a -me ras -su - r^e de-vi - ne. 

Lento. 




r\ r\ 



Andante. 
26 cantabile 




son ar - ret. Un 



sur et doux pré -sa - ge. 
Andante. JsS^. 



parle en toii. 




can Ped. 

U046 



66 




il vient du Ju - ge et fi - xe ton des -tin. 



cal - me pur qui 






j'j ji J j_ i 



re-gne dans ton cœur 



i 



k 



Szi 



L'AME. 
p legato 

r u^ 



t'ap-por - - te de - Ja 



M ' M'P' M F I 



L^heure est ve - nue en - fin, ma peur a fui, et 








lapre-mie - re joie qu'on trouve au ciel, 



t'of - fre de -jà ta pre - 



t 



vers le Ju - - ge. 



^^ 



d\>u dé - pend mon sort. 



plein d'es - pe- 







F«L « 



18046 



67 




-rtn - ce, je pnlB donc al - 1er, n'ay-ant dans Ta - mequu-ne cal - me 




/ J . ^^^ r^L 

^ 28 



a tempo 





sonorf 



ad lib. 





ki± 



i 



^ 




I 



^5 



i 



pro - 



-cIlob du tri - bu-nal. 



Ce 




mm i 4 i 



12046 



cresc. molto 



3^1 Récit. 

Al 



69 




bruit strident Tient ae l'affreu-se hor - de des dé-mons . 



Ua-pre fureur de mieux peu- 




p cresc. molto 

rrr± ■ A 




f colla parte 




a tempo 



c/ 



m 



stringendo sempre 

^ i iJ' i r r r- ^B 




-pler len-fer 



les fait hnr-ler ters toi. 



Tels sont ces 






^ 



i 



font 



m 




d'à/- freux accordsl 







1«046 



'° OHŒDR. 

.99 Altetrro molto. 



DEMONS. 



icon aenswne.) 




71 




M^lji. Jijiji i Mi' \ U> 



Tient d'en kaut, 



et par leurs me-ri-tes. 



Mais (^ui donc, 







vient dW haut, 



V * V V v 

et par leurs m^- ri -tes. 



Mais qui donc, qui, 




▼lent d'en haut, 
cresc. 



et par leurs me -ri- tes. 



Mais qui donc, qui. 




qui leur Tient d'en haut. 



et par leurs me - ri -tes. Mais qui donc, qui, 




sfc 



1^^ ^^ T 




fui. 




su 



m 



qui. 



î 



33 



grandiose 



^ 



i=? 



pour - rait 



^ 



'^HJ r r i 



rem-pla - cer les esprits fiers 

grandioso zs^ 




pour - rait 

.1 



^ 



»==* 



rem-pla - cer les esprits fiers 

graniioso ^ ^r 



pour - rait 



^ 



rem-pla - cer les esprits fiers 

graniioso::^- ^ 




pesante 



12046 



72 




m: 



eT 





et l'ar-dent i 




et l'ar-dent é - clat 




et iW-dent é 



i 



^ 



-dat 



des pre - miers 

A — 



î 




des pre - miers 



Ê 



\ 



-Clat 



^m 



molto cresc. 



des pre-miers 



molto cresc. 



et l'ar-dent e - dat 



des pre-miers 



1 




fjL l l ■ ■ 



|^'' ii} tn^i 




)^" ^ p M 



^ 



• • 



r ^y 




angeS) hér-os bé - nis, 



f i« ^jif 



n 



É 



seigneurs de droit, 



seigneurs de 



anges, hér-os bé - nis, seigneurs 



droit, 



• • 



eyi," Mm 




anges, hér-os bé - nis, 



sei - gneurs 



de droit, sei - 




12046 



78 




34 mf 




droit, 



Ja-dis les mal - 



seulS) 



- gnours 



de droit, 



oui, les seuls mal - très, 




fe^^ 



iftf . 




sei-gneors 





droit, Ja^dis les mal 

A 



- très, oui, les seuls mal . très, 



^^ 



m 



^^ 



- pienrs 



-très seuls. 





% 



i i> •> îi r f i 






P 



ic 



mal • très du royaume im - - men - se de la lu - mi^ 



ù J) Ji Ji I ;, j. ^ ;» i.j a ^ 



du roy - anme im - men . se de la lu - 




du roy-sùme im - men - se 



Ig*"!!' P I 



Il ?• n r 



É 



». 



^ 



^ 



^f r I »"- 



mal -très du rojranme 



. men - se de la lu . 




1M46 



74 




35 



i£)^Û'-} *}^- 




^ 




k 



1 




k 



*,\. I 



■ 1*^ Ti» 




"^' ^ l*' P'D p 1 ^ ^ ^ ^^O p a a l 



Fronts ban-nis, cou-yerts d'op - pro - bres, nous é - cra - - se le ij^ 




12046 



75 



36 




É 




Fronts bannis, cou-verts dop - pro - - bres, nons e . cm - - se le ty- 





w 



U y PU' Ji | |ji ji 




Fronts ban-nis, cou-verts d'op - pro - - bres, nous é - cra - - se le ty- 



i ^'' f i' f 



^ t i 



^ p r 



p i i p p I 



- ran cm - eL 



M_\^ I 



■ i*r, 3b; 



ban - niSy 



in - fa - mes, 



i 



^ 



i 



^ 




- mes, ban - 



ixo4e 



76 



J 



i 



k 



$ 



à 



i 



i 



- ran cm - - el, 




i 




f 



£ 



F ''P P 



le ty - ran cm - - ell Cotuverts d'op - 




^^ 



i 



i 



fronts ban-nis, 



^ 



î 



;> n M I 



an - - ges de - chue, 



cou - verts dbp - 





22046 



77 




■^^^■^"""^^ 



i 



- ran cm - el. 



1)^ 



h^ M r< I' J 



m 



l'a - - pre^ le cro - el ty - ran. 



t i'J'P ^iJ 



É 



i 



-cra- - se le ty-ran cm - el. 



^ 



3 



^ 



Dé - chus a Ja - 



m 



m 



i 



f 




\ 



- ran cm - el. 



A 



I 



in . 



i 



i 



f * M 



i 



p ? p O D \ m 



fa - - mes. sans tr^ - - ve nous tf- cra- - se le tj- 




te 



"^[c lij^ J? J? J^ i j 



î 



Fronts ban-nis, coo-Terts d'op - pro - 



^J p •< f' l id .b i' j> i |J 



? 



-bXBS, 



-mais, fronts ban-nis, cou-verts dl)p - pro- 



f 



i 




1 



k 



i 



-bresy 




fronts ban - nis. 



^m 



î 



^^^^i- 



p p p I I..1 



s 



î 



S 



- ran cm - el, 



cou-verts d'op . pro - 



- bres, 




1 ^^ im Li 'H ^m 
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78 





fronts 



qu'é-crase 



un af . freux iy . ran, 



''• ^P p ^j iJ> i'^'' p ^IJ) I J 



i 



^ 



i 



fronts ban - nis, fronts ban - nis 



«ft 



)nSj=fe 



& 



f 



£ 



ë 



par ikf - freux 



ty - 



- ran, 



i 



^^ 



f 



^^ 



du ciel 



par ikf - freux ij - ran, 



r- r T 1- I 



b. 



î 



r r t ^ff r 



\ 



nous ë - cra - 
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U046 




^ cban _ 


- tent, 








H ^ 


k,. fl„- rT^^^f 


\u yni- hnii*»^^ 


l'bUrTÎV 


¥?ff J^aTf'r 




" 1- 






T ffll-Wf- 


rm ^nTi ^ r r r » ^Jii 




^ — ■c:-' -ui, - 


V ' ■ f f J ? ' 


' 'H^ f ' — ' M^» 1* a" 



sonorawente 

1S046 
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L'ANGE. 




^1' > '^Jt J) J) Ji j. j. ;, I ^ 



m 



i 



Hur - 1er ain - si sans ces - se 



fait 



leur vi . - e; 



/ 




m 




k 




k 



^ f ^ 




^.^' ^ i^^f ^ p 'Tf \ii, JiiJ' p J ^J? jii ^ j 



Le tigre ans- si der - rie - re ses bar- reaox, a . pre - ment 




gronde et sin - 




i 



J' J J J J J J J 





accei, molto 



cresc. 




-sur-ge!Z__ jour et nuit, 



et dans sa ca-ge rô-de sans ar- ret. 
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1 ^ * 



d;i 



43 Presto. J = 168. 

A A * 

3 




Alti. 



ffrisoluto 



le libre es -prit, 




Tenori. 



Le coeur 
ff, risoluto 



fier que rien ne domp-te, le libre es-prit. 




Le coeur 
risoluto 



fier que rien ne domp-te, 

i X.. . ,1., 



le libre es-prit. 




la- -che-le bien, dans le 



ciel ne peut pren-dre pla - ce. 

? 

i 




sa - - che-le bien, dans le ciel ne peut pren-dre pla . ce. 




12046 



84 




con derisiane 



I ' » 'f[h\^" W 



œnderisione 



Un saint?. 




Quest un 
conierisione 



% 



ï y ^ 



f 



k 



F^ 



Qu'est un saint?. 




46 



ff'fx 



m^^ 



Ha! ha! 




Bouche In-fec - - te,souil-lant ikir a- Tant sa mort^ 



Haï ha! 




it^i f «p i r 




f l^ l T- M 



Boudie in-fec . - te,souil-lant l'air a . vant sa mort 




sfp con Ped. 



12046 



J 





i 



fc 



Hal haï 







ha! 



Hat hal 




M 



8S 



47 



r I <9f \ 



Pa- 



i ^ /tipi 



Hal hal 



^ 







Ha! ha! 



T I r 




Pei- 



\ 



Hal hal 



Hal hal 




cûn Fêd. 




12046 



86 



É 



sf 



^ 



Ha! haï 



^^ 



Ha! ha! 





^^ 



à! hal 



Ha! ha! 




m. 



t 



m 



m 



t 



Ha! ha! 



Ha! ha! 



MM 




È 



i 



-4 



k 



i ^k \r "p ^f 



le me - - me mot! 




i 



î 




^^ 



e me - - me mot! 




12046 



87 




à 



49 



^m 



Ha! hal 




i 



Ha! ha! 




£ 



i\' ^ \î î i m 




De la craln-te des tour- 



De la craln-te des tour- 








14046 



88 



50 



Animato 





s f. dim. 




cour-be ton cœur, 



sois yil et basi 



^^ 



1 



dim. 



ijJ il 




22: 



^^ 



cour - be ton coeur, 



sois vil et basL 




cour-be ton cœur, 



sois vil et basi 








Z 



^ 



' J l j i j j4j" i p IB 



sf dim. 




^j j I 



12046 



89 



51 

^3 



^ 



t 



i 




dim. 



± 



1 



^ 



^^ 




i 



qui seul te fait 



as -pi 'Ter vers le ciel, 
dim. 



c'est l'apre in -té - 



ret, 



dim. 



j 



î 



et 
dim. 






P .T 



^^ 



Hal ha! 



g 




Ha! bal 




I 



mm 



^m 



i 



non Vdi - monrv 



Ha! lia! 




L8046 



90 




52 



^ 



^ï 




Ha! hat 



e^ = 



Ha! ha! 



- mour. 



W 



Ha! ha! 



1^ 



Hat ha! 
W'. T 




Ha! ha! 



Ha! ha! 



52 ^i^ic* [>^ 





m 



^^^'^""■^"~~^~~ 




^ 



Ha! ha! 






Ha! ha! 




1)8046 



91 




53 



$ 




MsUutt. 

m — 



j ii 1 .1. 



dim. 



3=5= 



^-i- 



(Fro&ts 



b^ - nis^. 



<y«5 distant. 




i à à 



P 



^:::^ 



^ 



k 



I 



54 



*2â 



f r l 'i 



1^ 



^ 



* 



COU 



yerts 



d'op - pro 



bres.). 






ï 





w 



p 



p 



za 




U046 



92 

Andantino. 



L'AME. Récit 




Piu mosso. 



L'ANGE. Récit. 




-clat? 
Più mosso. J «68 



Oui, un seul mo-ment 



tu yas 




colla parte 
aiM, 



i 



pp 



J3B: 



§ »^'M' 



Récit. 

tranauUlo 




voir ton Dieu, 
a tempo 



un seul moment ! Mais peux-^u former sans crainte un tel dé - 



^ »¥^ ' i: y «f \ ^ *r '^' 'I ' --^ ' 




i 



t 



colla Parte 



I 



£ 



i 



g 



12046 




Allegro. 

a temio 



9S 



-sir? 



^m 



11 






m= 



La g^loi - r© di - vi - 



1h* 



- ne 




fe- 



Allegro. d--.48. 




Piu lento. 



stringenio 




-ra ta joie^ 



J .j O i r B.j/ i V. iip»^ M | |j j \ p I 




mais per-ce - ra 
rit. 



ton cœur. Réponse ob - scu-re, mai-tie^^ 
Piû lento. Js7;8. 



sifingendo 



43 àjL= 



ë 



^ 



c^/Za farte 




f 



? 




. , L'ANGE. Quasi Récit. 



/ 



Moderato. 
58 fa^lanio sotto voce 




Il fut un homrme,sLain-te - nant en-tre dans la lu - mie-ré^ 
Moderato. J «68. 



qui, Toy- 




l«04e 



94 



espress. 




la mort, s\i - nit par le dé - sir — ao Christ en croix, tant que les 






plaies du Mai-tre saint se gra - ye . rent dans sa chair; 



et, par l'e- 





-moi mor-tel dont celte é - trein-te per-^t son cœur ai - mant, il vit que la 





12046 



.<^/-yJ 



60 



95 




Andante. 



i 



i 



P 



DEMI-CHŒUR. 
Soprani. 



ANGES. 



Q ^ PP — 



i 



Andante. 4^79. 



(Trombe.) 3g 



soc: 




DEHI-CHOBUR. 
Soprani I > 



HtPÊi. 



^simile 





(Hoire 
Soprani II 



prÂ - me roi 



dans le ciel! 



e^ 



p 




Gloire 
Alti. 



m 



^ l iJi, J>J-T^ JJi l ^ji- \ i\Hi 



an 



8u - pre - me roi. 



dans le ciel! 






t^ CHŒUR . 
Soprani I. 



JS 



P 



rit 




jm 



P 



Soprani II. 



Losl. 



rit 



'r\\\\\ I 



Lost. 



,'u AlUI. 




• Pêi • Pê± 



12046 



96 



1^^ i,h> il 



61 

Poco più lento. 




Entends ces chants! 



Soprani . 
sostenuto 




Qloire an su - pre-me roi dans le ciel, sur ter-re gloim à Lui, 



Altl. 



ten. 




ite 



Gloire au su-pré-meroi dansle ciel, sur ter-re gloire à Lui, 

61 

Poco più lento. 
PP 




^ 




p)>ri^^i i 



Gloire au su - pre-me roi, 




PE 



i^\>i ^li i 




Gloire 



au su- pre-me roi, 



Poco più lento. J.eo. 




18046 



97 



^ 



^ 



^ 




^^ 



sL 



U l l i ' I I I 



le Dieu 



tou - jours fi-d^le et 




'.>V Ji p r 




Dieu vainqueury su - perbe et sur^ mai - tre tou - jouis fi-dele et 



A dim. pp 





^ 



me roil. 



Dieu Tainqueurl 






S 



PP 




1 



s 



A dim. molto pp 



aïoi- 



O'JJL^^i 




^ 



JÏL 



-rO) gloire au su - pre - me roll 

A dim. molto pp 



s 




j i J u ^ 




^ 



Gloi- 



-rei gloire au su - pre - me roi! 




e/ 



r-if^im 





^fii. 



dîm. pp 



14046 



98 




U04« 



99 



63 Poco più animato. 




g) t^ '^^^ 



ciel. d(mx en-faiit8 che - ris de Dieu. 




I''LV 7~; 



hi 



FPP 



^ 



p 



I ii.^ii m 



Gloire au su - pr& - - me roi! 




^^ 



63 



i 



P 




^^^ 







Et nouSy ses no-bles che-^a-lieis, Il nous a faits vain - 



Et nous y ses no-bles che-^a -liers, Il nous a faits vain* 



63 Poco più animato. J > 84. 






dim. 



(Voci) 



j l CLj i j i l n^j j i J 




U04e 



100 





Non 



lI^> [I J) h Ji (J-^ M 



plus 



quan 



pe- 




-qaeurssansnoasBou-fflettre à la don - - lear^ 



1^ 

non plus qjuku vil pe- 



«queurs sans nous sou-mettre à la dou-leur, non plus 






. qute sombre et vil 'pe - 




i 



3 



i 



F 



^U ij i 




*£_/ 'V » 



^ 



^^ 



^a^(^ alUrgandû g^m^ 




- che. 

poco allarjpando 64 



Sur terre II en-vo-ya Son Fils ^pro-dUge mer-veil- 




1«046 





-leoxt né de la chair et de l'es-prit^ en - fant, 



eif- - fant terrestre et di - 



- leax! né de la chair et ie 



i>>'i>t^'ff j ii \ tj njj i ^u' ^m 




prit, en-fant ter 

1 



^stre 



di - 



J >J J 



^LJ'U^f 



^ 



Ê 




ge poco allarganio 



Los! 




Fe± 1S046 



102 



iiiiiFi' I 




-nlt 



Son Fils, 



et sur la 



terre II l'en-vo - ya^pour 



A 

e - 



tie 




FUS, 



et sur la terre U l'en- vo-ya, pour 
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103 





Et pour r^-^er sur lHi-iii-yerB,ma -tiè-re comme es-prit, et des at-ta-qnes du Ma- 



Et pour re - gner sur l'u-nl-Ters^ma - tiè-re comme es-prit) et des at-ta-ques du Ma- 




£t pour re - gner sur l'u-ai«vera^ ma - tiè-re comme es"prit,et des at-ta-ques du Ha- 






foco rit. 



67 aUûfgundo 



dans le 



ciel! 



Gloire au su - 





ï 




- lin,- 



Poco rit. 




p-Gloire .. 
7 Mn.moHo 



lé - fendre . ..en - • fin 

y^pocorit^ ^ . dim 




siens. 





et 



\Sf u h 3 1 



des at - ta - ques de - fendre en - fin les siens. 
ppco ni. dim. 




-lin — dé - fendre en - fin, dé - fendre en -fin les 

Joeorit ,.^di$i^ 



siens. 



V 4 

.V3» 



.c^ 



- lin 



dé - - fendre. 



en - - fin. 



L-J lu L 



poco rit. 



siens. 
allargando 




12046 



104 



LANGE. 

allargyindo 



solenne 




In franchissant ce seuil,, noossomiiiesdanslkii- 



jgi^V r- J>J_ i ,i i 



dim. 



J> ^ > j 



- pre - me roi! 



ji'i' J iJii 



k 






m 



- pre - me roil. 



f-^^t 




1^3 



03 



i^ 



S 




lJ804e 



^{.è 



D 



105 



68 Moderato. 



l'ame. 

farlanio 




- goste 



en- cein - te. 



Les chants mvmm-rentconunennTentlé- 



^ 




DEMI-CHCEUR. 
, Soprani. 

h 1 



Alti. 




^ _ti 1 



LosI 



Bassi. 




I 



Q3 CHŒUR. 
tfk<i I Soprani. 

" h 1 



s 



Q I Alti. 




^ 



Tenori 



Bassi 



Moderato. # =66 





106 



cantando 




pa8-8ant parmiles pins. 



i 



^m 



dim. rit 



i 



I 




a 



Gloire 



m 



A 

pre 



me roi! 



ff 7= . =^ ^ 

J JW)I 



fm. rit 




m 




k 



fci 



Gloire 



aa su- pie - 
PP 



m 



- me roi! 
rit dim. 



^^ 



a 



/ 




É 



Oloire au su -pre - me roil 

rit. dim. 




Gloire 



•u - pre - - me roil 




m 



Los! 



g 




a 











« Pê± « Fed. 



« 



12046 



107 



^^ Moderato. 






é 



i 



Lob! 



> n J 



dim. 



f 



Lot! 



Losl 



* 



É 



Los! 



S^ 




s 



, 69 SopranilvII. 




^ 







^ 



Soprani III, 



ï 



ï 



Lot 



f 



Lob 




u 



f J' JM J J > JU JJ I J i J) j j I j 



? 



Gloire 

A 



à ce - Ini ^ i^gne an ciel| an miii-tre Jnate et 




à ce - Ini qui règne an ciel| an inal-txe Jnete et 



Balnt , qui rompt les 
PP 



I 



Los! 



g9 Moderato. J s 79. 




'fr 



^^M 




n 



sem^e tremolando 





U04e 



108 



^ 



allarganio 



1 



fe 



moltocresc. 



^^ 



g 



i 



Losl 



p 



Lo8l 



^^^^^^ 



mo/fo CTMC. 



et gloire an mal - tre saint, 



A 



j^*^ r I f 



Los! Los! 



I^rm^ i p m 



^^ 



A 



et gloire aa mal - tre saint, 



^ 



Los! 




moltocTêsc. 



^ 



^ 



qui 



< ^ ^ I 



qui 



Gloire au mal - tre saint dans le ciel! 



allarganio 




molto cresc. 



ff: 



€J 



> rjir 



P 



et gloire an mal - tre saint dans le ciel! 

moJto cresc. fx 



^m 



i 



w 



et gloire an mal - tre saint 



' r'c i f 



I ^ Jl ^' J J'Ji I jvN^ 



dans le ciel! 
molto cresc. ff 



w 



st 



dim. 



U- J' I J'J' h P 



rompt les nœuds où l'ame est pri 




^m 



se, et la - - ve, la - ve ses pe- 

molto cresc. xn— = = — r rfm. 



Ml' r 



sïi^- #/C^ "^ — mf "r:- 



nœnds 



l'ame est prise,et la 



ve, la 



- ve, 



la-^e ses pé- 



^p 



ff 



1 




'F»=^ 



Oloire au su - pre - me roi dans le 




mf 



molto eresc. jf^ jfim. 




«/ 



dim. 



IMM 



109 



l'ange. 




jiJ'j'Jj h;i j r ir^r^ ^^^ 



Leur chant tknnonce en - fln ce Ju - ge-ment de qui ton zèle ar-dent mV tant par-lé. 



P 



^ 



î 



.«^ 



J U>- J J I i 



rompt 



rompt 



^ 



^^ 



les noMide 



où l'ame est pri - 

dim. 



r I r > ' 



et la - - Ye 



^m 




■rr^T — I- 



let nœnde 



on lame est pri- 



-te. 



■ i«^/-aa> 




70 

te 



i 




É 



j. 



i 




i 



• ChM. 
P 



m 



t 



- cliés< 



^^ 



* 



ciel. 




U046 



uo 




É 



l'aME. Jf^ss- pocorit. 



i i l'f \^f 





i 



Mon 



A 

ame 



est prête à tout: je nai pas 



/ 




k 



m 



dim. molto 




ses 



pé - chés*. 



i 



k 



Et 



1^ 




1204e 



111 



a tempo 





Gloire an 



. prd - - me roll 



J ^ ^ I UJ j 



dim. 



^m 



f 



f 




m 



Oloin au sa . pré- -me nil 
lE 



^. J J I J >' 



i 



r f f 



^ 



^ 



E 



Gloire an sa - pre • - me roil 
-H 



" f r i ^_j ^ I J " 



Gloire au 



- me roi! 



i 




con Pêû, 



lt046 






71 



Più mosso. 



L'AME. 



i > > r 



Ë 



r p ^'f ir 



^^ 



.Trombonl. 



En- - tends! Un gfrand 



mys - - tè - re 




y j Più mosso. J s 104. 




♦ PÊi. 



• Pei. 



^0C0 stringtndo 




« />«L 



• /^d 




PnL 



• Pë± 



l»04« 



» Pei 



/•^ 



72 Larg hetto, J »e 78) d. ofpr eceding iar. 



accel.^oco a foco 



fe 



^ 



¥^''^0^ \ M 



^S 



^P 



^ 



^a 



f-^ST7t3 ^ 






J^" 




' I 

'^ 73 Listesso tempo, • * 84. 



114 




Clair et su-perbe, 



6 - clate. 





^ CHŒUR. (Tutti.) 

74 Maestoso. 



« Pei. 



• P«L 




Gloire 



r- p I !)■ ^ ^^ 




8u - pre - me roi dans le ciel, 



BUT. 





Gloire 



an su - pre - me roi dans le 



ciel,. 



sur. 



r II r M I 



m 



Maestoso. j s 84. 

74 «• I 



SU - pre - me roi dans le 



ciel, 



sur. 




1)9046 



U5 




Soprani I. 



il " r ' I ' 



î 



allargando P^ 

i i \ 



ter-re gloire \ Lui, 
Sopranin. 



▼rai 



eséress. — = ^ -r^^ 

J 1 ,1 i I JM r Q I M II 





ter-re gloire \ Loi, le Dieu vain-quenr, su - - blime et sur, 




^ 



t 



^m 



i 



M ff f 



ter-re gloire \ Loi, le Dieu vain-qpieiir, su - - blime _ et sur, 




ter-re gloire a Lui, 



le 



Dieu 



vain-^eur, su - blime et sur, 

attarmndo 




molto cresc. 



moUo sMngndo 




is04e 



I 



\D 



ne 



75 Allegro molto. 



fort! 



^^ 



3^ 




ï 



ffit 



^ 



î 



fort! 



fort! 



Il' i - 



feUjt .., 



^ 



S 






fort! 



Allegro molto. d. = 72. 




cantàbile e sostenuto 




dim. 



$ 



p 



r ^«(i ^ i'i.'.__'J j l 'i i J||,i ijj i 



a - monr de no - tre Dieu! 



Par - mi le monde Im - 



dim. 



^ 



J|J J Irj.^ ^^ 



a - mour de no - ire Dieu! 




1 




1204e 



U7 



76 



cresc. 





I .M 



-pur, 



Son fils ché-rl} nou-^eL A- dam,. 
mflegato 




M. en-Toy-e par 



s 



^^ 



f 



i 



pl^gato 



8ag6 a - mour de no . txe 



CT0SC, 



i 



J I J j . 1 J M J ,1 M 



2Z 



r f I f 



sage a - mour de no - tre Dieu! Par. mi le monde im-pnri 



m 




Jr-û n 




j l i r II " r r i f,; ^ 



3== 




■■ ^p. 



zz: 



^^ 



p 



Lui. 




î 



sage a - mour de no • tre 




Dieu! 



i 



sage a . mour! 



r r i r r r ^ U < - 



^ 



£ 







■âge a - mour de no - tre Dleal 



Y r f 



|l l'i Ml' I 



a - mour de no - tre Dieu! 




,, u J J J J J J 



1X046 



U8 



77 



^ 



* 1 



Dieu! 
cantabile e sostenuto 



cresc. 



1 



w 



j j j j i j ^j ^ 



■kvar 



pur. 



. a - mour! La chair, le sang par qui fail - lit 



A. dam, ar - 
cresc. 




J(\ P 



i 



i 



cresc. 



i 




S 



i 



^ 



^ 



pur a - moor! O par a - moori 

ad— 



U j^i iV ^ -^ ^ 



^ 



É 



^ 



1|* 



i 



-dents et purs, font fair le mal, et sont en -fin vain . queurs! 



^ 



^ 




^ 



i 



j^^ 



^^ 



-dents et purs, font ftiir le mal, et sont en- fin vain - queursl 



m 



^ 



^ 



dim. 



î 



^ 



a - mour! pur 




12046 



U9 



ïf 



J M j r J 



^ 



sage a . monr de no - tre Dieu! 



'Lif i' ^ V# >i^ f^ f" ^j 



s 



sa^ a . monr de no • tre Dieu! 



dim. 



È2± 



r I r >r 



É 



m 



sage a - mour de no . tre 




^m 



espress. 



r I f r I" 




^^ 



i 



^ 



La gra - ce sain - te, don 



sa>créi ré 



. no . 



-▼e 




m. 



s 



i 



w 



pur 



a . 



*^ Dieu! 



^ 



W 



^ 




1X046 



J 



120 




• 



dim. 



.1 j|.i. i. 



É 



dim. 



■^^ 



p 



- me 



I 



livre ain - si 
dim. 



Sa 



chair et 



donne ans - - si 



dim» 



vre ain - si Sa chair et donne ans 



^ 



- me 



- me 



livre ain - si 
dim. 



donne ans . - si 



^1 ^ l^p- ii p 

vre ain - si Sa 



ïi 



ifm. 



@ 



f 



■^^ 



dim. 

-n — 



chair et 



P 



donne ans . 



si 



g 



^ 



^^ 



— ^*~ 
xxz 



^ 



dm. 



""^■S.. ! 



^ 



- me 



livre ain - si 



Sa 



chair et 



donne aus . .si 
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^^ 



^ 



f?r^ 




12046 



lai 



I 



dim. 



80 



espress. 



rZ7^ 



■^ 



% 



A 



m 



O noble a-monrl 
âséress. 
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^ 
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^^ 
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sang! 



noble a-mour! 
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- moiir! 
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Ë 



comme 
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- moorT 



Ce - - lui qui vient sau - 
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Ê 
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hom - me soaf-£re la-g^o- nie et veut su-bir la mort! noble a- 



ê 



w 



^ 



zr 




1 



« ^ • 




^^ 
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m 
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m 
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au su -pre - me roi dans le ciel, 
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Lui, le Dieu 



vain - queu^ 



su 



perbe et fort! 
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Lui, 




le Dieu 
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vain-queur.!. 




Lui, le Dieu. 



Tain - queuTy su - perbe et fort! 
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an seul 




ciely 
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sur 



terre hon - néon 



hon - 
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-jKTe-me roi dans le clel> 



sur ter - re gloire. 



-pre-me roi dans le del. 
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terre 



hon - neur et gloire, hon - nevr à Luil 
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i 
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-neiir et gloire à Lui, 



Bor terre 



hon - 
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terre honneur et gloire à Lui! 
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ter- -re gloire à Lui, 



gloire 
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Lui, 



hon - neur 



Lui,_ 




sur terre hon - neur. 



gloire. 
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sur terre honneur et 
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O sage a - mourde no - tre 




-neiir_ et gloire l noble a - mourl 
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no - ble, noble. 



a - monr! 




cantabile e legato 

fffff fpirr 
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an sa - pre - me roi) 
91 cantabile e legato 



gloire — au su - pre-me roi, au su- 
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gloire au su - pre-me roi, au su - pre - me roi! 
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à Lui! 



sage. 



a - 




^ 



gloire a Lull 
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gloire k Luil 
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^m 



no - ble, noble a - 
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sage. 



a - 
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^ i i \ i i ^ 



Gloire^ au su - pre-me roi daiis le ciel, 
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j i j i i 
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-pre - me roi dans le ciel! 



no « ble, 
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no - ble, noble a - mour! 




-mour! 
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Gloire^ au su - pre-me roi, au su - pre - me roi, 




O sage a - mour de notre Dieu! 
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\ *! r p ^' I J ^ 



-mour! 



O sage a - mour de notre Dieu! 
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-mour! 



-Me,— 



a - mour! Gloire. 
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ter - re gloire à 
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Lui! 



Gloire au 8u - 
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ttoble. 



a - - mour! 



eag'e a 
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No- - blO)^ noble. 
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a - - mour! 




Gloire au eu - 
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noble. 
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a - - mour! 
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.pre-me roi, 



aa su - prè-me roi_daji8 le ciel! 




-pre-me roi,. 



g^loire an su - pre - 
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^^ 




-mour. 



de 



no - tre_ Dieu! Gloire a 



Ce - lui, gloire à Ce - 



Poco più animato. 





Gloire 



.pre-me roi dans le ciel! 



Gloi- 
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terre. 



hon - neur! 



Gloi- 
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Gloi - 



- re, 
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- re, 
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-lui qui rè- - fi^i^e seul en mai- -tre Juste et 
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-re. 




g^loire 




- re, 
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\ Ce- lui, 
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Lui qui r^-gne seul, 
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gloire à Ce-lui qui rè-gtie seul en 
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sainte 
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<==r 
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gloire. 
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à Ce- 
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-lui, 



Ce- -lui qui rè-gneseulen mai -tre Juste et 




gloire à Ce-lui qui re-gneseulen maître juste et saint $ 
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saint;. 
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Lui qui re-gne seul en mai -tre Juste et saint) en mai-tre Jus-te, en^ maître juste et saint. 
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sainti 



gioire a ja- -maiS) 



gioire k ja-mais. 



/ marcato 




gloire à 



Ce - lui 



qui 



rè - gne seul en maî-tre juste et saint, 




-lui qui rergne seul en maî-tre Juste et saint, 
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saint, gloi - 
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gloire a ja-mais, 
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&fA 



à ja - mais, 
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à ja - mais! 
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gloire 



à ja - mais, 
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à ja - mais! 
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gloire 
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gloire 
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a ja - mais! 
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a ja - mais, 
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gloire 
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p 
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à ja - mais, 
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gloire 
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a ja- 
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^ 
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Gloire 
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Gloire 
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fur terre hon - neur, 
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gloire 
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Ê 



ni 
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m. 
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^ 



an 



gloi . - re, 
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roi Taln-fueur, an roi clé - ment, an roi fi - 



98 Animato. 



dele 



et fort, fi - 




g 



'i \ 



XL 



CL 



i 



gloi - 



- re. 



gloi . 



- re, 




S 



^ 



fl. 



fti J ' ' 

fort, 



^ <n* 



•»X 



CTCSC, 




i j I .L 



cresc. 



^ 




fi: 



N 




r r Tf 



- ment. 



an 



roi 



vain . queur, 



au roi clé - ment, 



98 Animato. 




J. 



i 



^^^ 



^^^^5f=f 



^^ 



^ 



^^ 



jg ^J--l(J^:.J-^::d-^J^::i-|t^ ^ 



J_ 




lf046 



146 



0g a tempo 



I 




P 



e^ 



EC 




3Zi: 



f 




-dMe 



et 



Ê 



fort, 



an 



roi 



i 



<^' I î^' 



fi 



p 



roi 




^^ 



TT" 



Ê 



fi - 



i 



dMe et 

ri 



I 



p 



fort, 



1 



au 



p 



S 



-dele 



et 



og a tempo 



» 




fort, 



an 



roi 




i 



11 



P 



roi 



|i f I I" 



m 



fl - - dMe et 




m 



fort, 



an 



Ê 



m 



- dMe et 



i 



JS* 



^^=F^ 



fort. 



an 



roL 



i 



J> I nJt I J. 



fi . 



p 



roi 1 



fl . . dèle et 



^ 



fort. 



an 
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|i rTr 




m 



i 



^ 



■JOl 



■^ 



roi 



i 



fi . 



- d^le 



et 



n 



^^ 



fort, 



É 



au 



i 



-dele 




I 



zci 



et 



m 



-0^ 



fort, 



au 



roi 



p 



i 



fi 



p 



Ztî 



roi 



fi - . d^l 



e 



et 



mr- 



fort, 



fi 



TXi 



p 



^^ 



\ 



-dele 



et 



fort, 



au 



roi 




i 



fi 



^ 



S 



roi 



fi . 



dele 



et 



fort, 



ail 



^ 




-s^ 



-dele 



22 



et 



-^ 



fort, 



au 
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-dke 




m±^ 



i 



9^ 



=e: 



m 



-Q^ 



JOH 




et 



fort, 



fi - - dh 



e 



i 



È 



Z2^ 



et 




-dele 



-delà 



et 



fort, 



fi - - dhe 



et 





or 



ê± 



p 




- dele 



et 



fort, 



fi - 




DS04e 



1>9 




rit 



molto dim. 
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101 



Larghetto. J = 



1 




can Pei. 




Pk£ 




/>«L 



m II' 




ï 



i 



i 



^ 

rit. molto 



^ 




Fed. 
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Lento. 



151 



l'ange . (ad libJ 

^ 




solenne 



f 



Ton ju-ge-me&t est proche, 
Lento, j =48. 










j' ^ j' ' kj j' i> ^ m 



et nous vol - ci dè-vant le saint mye- 



^ 





pp 



^ 



^ 




^9^ Moderato. 

m 



m 



M4 ^J> 

- te - re du yrai 



Ç5= 

Dieul 




L'AME. 



Éi 




f r g p I 



i03 Moderato. J =e9. 



je crois en - ten-dre de ter- 





con Pei. 



12048 



U2 



Mk , 1 i T^ i iJ ,1 ^ 



- sant le ^'Sub-ve - ni - te" près du prêtre. 



M K r I 



Leur chant par-vient i - 




iU y Ai i i '^iJi 




- ci. 



Yoi - ci de-bout) près du Sei- 



gi'iirfT'fif 



AA^L 







^ J J J 



lar gamente 



rit 



a tempo 
r\ WM crfisc. 






■Il J) Ji 



acc^/. 



^ 



-gneur^ lan - ge de la- g^o-nie, le me -me qui ja-dis yo - la vers 




largumente 




rit. t'f a tempo 




ad lib. 



Ht 



dim. iOb espress. 



m 



accel. 

EL 




Lui) lors-quà Geth- se - ma-ni Je - sus pleu-rait 



Cet an - ge plaideau - 
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-près de Lui pour les a-mestoor-men- t^s^^ num- ran- tes ou mortes. 




s 



/7\ 



rii.molio sfmoltodid. 




^^ 



| t)J-^-J 1» ^ 



^7. s é l'ange de l'agonie. (Basse) 

âi\ti Lento e solenne, moltotsinss. dim. ^ 



f i i 






m 



^^ 




Je - sus! 
Lento e solenne. 

J s48. 



par l'af - freux tourment souf - fert 



par Tbi, 




PP 




sfp sem^re colla parte 









'^^-^^ 



dim. 



f f I ^ft- ir ^ ^ 



^ 



Ê 



^ 



par l'ef - froi sans nom su 



par Toi, 
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Poco ajfrettando 
P-#- -#- cresc. 



^=^ 



i 



^ 



i 



tff r , tfy- f r -6- 



Jé - sus, 



par le cceur bri - se 



qui 
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f^^ 



,.,.,^^^^^ molto largamenU 



dim. 




pp teneramente 




Je - sus, 



par les noirs for. faits 




m 



^ 




H 



pp 



^ 



fe 



k 



^^ 



^ 



- vés 



par Toi) 



Je - sus, 



par le 



pur é - clat 



4|1ll 




ioco affrettando 
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largamentû 




qui tegmb en Toi| 



}é - sus, par le vrai Dieu qui splen-dit en Toi, 



• j n ï^ .Jii 



0spress. 



f 




Poco più mosso. 
dolce 





jë-tuByprendsces 
Poco più mosso. 

r r T 7 



- mes, tant ai - mées de Toi, 



rT. 




^ 



P 



Mura 



i 



JTT 



}>À À 



^ 



I 



\W Più mosso. 




a - mes pri-son - nié - res qui n'es - 



pè. 



- rent 




pr- t î \ î m 



112 , ^^^^^- tf^^^/- 



t 



f f I f 



i 



plus qu'en Toi. 



Fais ve - nir 




À 



i 



^m 



PPP cresCn 



JJiJlJU't 



iq- 1*^ 





i;eo46 



ri7n /Vi/. 



15« 



m 



Ê 



Più mosso. (a tempo) 



^ 



cresc. 



r I r' H 




temps. 



Più mosso. 



qui les 



nit à Toi,, 



dans l'au - 




largamente 






^M=^ 



Ê 



113 

l»r>« ***'"*• jf - - 



rrt. 




- fv» - - . te de - - men - 



- re 



î Uj Td l'i 






^^ 



^ 



b"7- 



i 



izi: 



b^ 



^ 



kj.^J^bi^ 



1^ 



où leurs re - gardssW-pli - 




pdim. ppdolciss. rit 

1 .,) j.J-tSJ i .J ^ 



r T'-^r 



Molto lento, (ad /i&.) 



i 
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Adagio. 



/7\ LAME. 



> J I >j. i>i i i J 



-e- 



Adagio. J s 56. 



Je 



vais de-vant mon Jvg^ 




DEMI-CHCEUR. 
^rk Soprani. /^ 



VOIX DE LA T|;RRE. 




Par • don - 




Alti. 



-ne - lui, O 



/T\ 



W^ 



im 




^ 



3 




Tenori. 



O Sel - gneuTf par - don - 



-ne - 



/7\ 



l 'i i »» > 7 j I 



72 



i 



i 



i 



Bassi. 



p 



/Ts 



^ 



Par-don. ne - lui, fais çra - - cej 

USE. 



^^m 



CHŒUR. 
]/ ^ Soprani. 




r\ 



^i^^t Lento. 

|T«* 



Sois clé -ment, 




Alti. 



n\ 



^ 




Tenori. 



O 



^ 



1 



Bassi . 






/CN 



N 



^ 



115 Lento. J =66. 




1S046 



158 




i 



É 



i 



-.poco 



2t 




Dieu clé - . ment, 




Diea, pré - 8er 



Poco 



^ 



f 



Dieu, pré - ser - ve - 



- lui, Sei-gneur Dieu! 




i 



? 



â 



»£?C<7 



É 



-^ 



î 



O Sei - çneur Dieul 




i 



Dieu, pré - ser 
foco 



ve - 



m 



i 



i 



Sei - gneur Dieu! 



Dieu, pré - ser - Te - 





Dieu, par - don - ne - lui. 



JEEÏL 



iim. 



o J '^ 



^ 





Dlea, par - don - ne - Inl 



£EE. 



f 



É 



«fini, 



^ 



llj > - 



Dieu, par - don - ne - lai, 



US- 



i 



diin^ 



r r i V * = 



? 



N 



Dlea, par - don - ne - lai, 




I 



^m 



zs. 



s 



r~p 



r. 



r 



-6 



? 



<fm. 




J3l 



É 



HZ 



12046 



U9 




/ 



- le. 




^ — & 



116 Moderato. 



eois clé - 



-ment. 




sois clé- 



è 



1 



1 



-ment. 




J .1 i V^a^J. 



sois clé- 



-ment. 



I i«^, T nkif 




i 



^ 



î 



sois clé- 



-ment. 



Moderato. J =so. 




molto cresc. 




Pgd. ê^» Bassa^ 
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l'ange. 

a tempo 



accel. 





Animato. 



M 'mQ m P ' H'^ ^^ t}.^ ^' 1 



-fin, 



tu es sau - vée, 



tu res - sus - ci -tes par lé-clat de 




can Ped. 
117 molto cresc. 

22 



J dim. e rit. 




12046 



161 



119 simtle 

kl ■ ^ ■ I' 



stringendo 




Molto allargando 



Lais . 




4 





Moderato con gran espressione. 



^s 



^ [I P' P M r 




Em-por - te mol, 
Moderato. J = 69. 



et dans l'a- bl - me noir 



re-plon - ge moi! 




U046 



leâ 



^ ^ crese. 

g) " ^ p [^ p f p np p P p f 



Yeil-leur de nuit rem - pli dun sur es-poir, 

8 



^ p "p p r 



j'y veux ret - ter. 




r |J|L 



^€?£r^ ra//. 





sans ar- ret je chante. un tris - - te 





chant, 



1 fil ji j> \ ^ 



i 



_ cantabile 



un mor - ne chant ', 



ik. 
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dolce 



^^ 






P 



par ce chant 



j'e - panche 



en- 




•Ped. 



cresc. 







• Fffd. «PaiL 





«Peii 



18046 
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dim. 



i 



MM T 





Je chan-te - rai 



mon Maître ab-sent, 

r»- simile 

^ ^ 



mon Mai-tre ta^t ai -me: 




^23 c^nt^àile 



pn^ j) j)iii j> I ^ fT f ^ 




Lais - se mol fuir, qae vienne ain - si le jour 




f=i& 







S 







on j'entre au ciel, 



que vienne ain - si le jour, 



le 




con Pid, 




jour où j'entre au ciel, 



et 



vois en - fin mon Dieu 



ditn. 



^^ 



f 




^n^Tn 



r- 



rr 



^ 



î 



^m 



3 



i 



^ ■ ^ "N 






f 



¥ 
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pp moTetido 



ad lib. dim. 




Em-por - te moi) 



et dans l'a - bi - me noir 



m - pion - 



- ge- 



<< ^ 





CHŒUR. 
Alti. 



AMES DU PURGATOIRE 




ppn smpre 



^ 



^ 




O DieYi> c'est Tbi notre ai - de, c'est 
Bassi. 

a r r'i) i r r k r'P wi 

j^|r O Dieuyc'estToi notre ai -de, IVi fus tonjovrs a-vec nous, o Dieu, c'estToi notre 
Andante. J->7JS. 




P p' H\^ ^ r ^ 
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ppp sâmpre 






m 



dim. molto 



^m 



rsz 



-maiS) 



tout 



ja - - mais Tu es 



P I r i|J' ■^' ■* 



-J J i> i> 



ai - dej c'est Toi, cfest Toi seul 



notre es - pe - 



Tr \ I! n 



1 



^ 



j j J 



ciel, k tout ja - mais, 



Tu es Dieu, Tu es 
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^ 



126 'AjidaJite tranquille. 



les 




127 L'ANGE. 

pp leguUssimo 




Lais - - se ton an - 



•S^^ 



ch^e 



a - me san- 




Poco largamenU dolcissimo 




-ve- -e, tW-por - ter dans ses bias ai-mants et ten - dres, 



^ers 





128 



J- i'i' jj l, 



l'onde où tout se— la - ye. 



^ 



i' -"j'^ i j , j \ 




l'on - de sainte et pu - re qpi fre - 
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dolce 
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1 rJ 



129 



largamente 




P 



CHŒUR. (AMES.) 

Tenori. 

«2 



Mon sur a-mourte plon-ge dans ce_ 



? 



i 



^ 



Dieu, c'est Toi 

Bassi. 



notre 



al- 



- de, 



toi comme un en-fant. 



?'M lit.! 



S 



Ta 





t^ - ban- don -liant sans re-sls- 



^^ 




fus toujours a - yec nous. 

dim. 



' P^'pr 



^m 






P 



fos tonjonrs a-yec nous 




12046 



- tan - ce, 



tu vas glis-ser ra-pi-de dans les flot8> tWfon- cant tout en - 




Poco piu mosso . 





tler dans cette ean 
Tenori . 



sain - te. 



Les an • ges^ dont 
PF 




Bassi. 



Re 
FPi 



▼lensi 



i 



^ 



gneW) re - yienst 
FP 



I l|'''?IJ. ' I 



YienS} Sei 



re - Yiens! 

Poco piû mosso. 

131 




Allarganio 



dolcissimo 




c'est la ta-che bien ai - mée y Tont ber-cer ton a- -me qnMls pro - 





^»^ ^ ^f^ 



colla parte 
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^P 



Tempo 15^* 

M < ^A i J J fil il \fii j 



• g8nt< 



cresc. 




Tes frÂ - res sur la ter - re, au ciel les 




PP 



i 




m 



J J. il 



Re - YieiiS) Sel - gneur, 



HL 



re- -viens, 



r r' P i r 



i 




et 



î 



Re - viens. Sel - gneur, 
Tempo IE2. 



rp - - viens» 



et 




an - 



attarg^ando 



dim. 




ges, te 



vont rou-vrir les bras du mi ce - 




\ji i J' J' 



p «M ^ l> 



n 



S 



^ 



fie - chi par nos pri - - è - - res. 



EE 



né - cbi par nos pri - 



I 



p 



-res. 



î 




î 



i 
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132 



a Umpo 




i 



^ 



-les . te. 
/TipSoprani I. 



Pars 




cresc. 





sur ter . - re g^loire 



jm. 



ï i y \ ^i ^ ^ 



i 



dim. molto 



^m 




sur 



terre hon . neur et vie - toire 



a 



iim. molto 
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-eut) et soof-fre cette e 
Soprani I » n> 






- preuve: lombieoo ta vas séclai- re-ra bien - tôt et d^ de - 



Altil. 



m^^^m^mm^^^m^^^m^^^^Êm^mmi^mm »•_■— ^^■•^^■^^■•^•^■^■^—^^••«^—^^B^aa »m^^mi^—^mm^m^m^m^^,^a^im.^-mm-^^^am^^mmmmim^i-^m^mmm tm^—^^-^m—m^m^^^mmm^ 



Aiun. 



Soprani 1 9:11 



Lui! — 
AlUI. 



^^ 



Lui! 

Âitin. 




Lui! 
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^^^ 



^^ 




San . 
Tenori II. 



-ve 



noQ8 



dn 



g^onffre noir! N^as - Ta pas dit: ve 



nous da 



goaffre noir! N^as . 



%\*»,Z7 J • 



Ta pat dit: Te 
poco 




nons 



dn 



goaffre noir! N^as - Ta pas dit: ve 



■ \s^1 i" 



N^as . Ta pas dit: ve - 
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i 



m 



- malii) 



^ i34Poco piu m osso. 



ton an.ge te rtf . veille. 




- dieu, 



- nez k mol, o 



d!A.. .dam? 



^34 ^^ fiî? mosso. 



* i *n 
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^ 




A . 



- dieH). 



/ 



g 

I 

S 

M 
Q 




i 



P 



- re. 



g^lolre. 



^^ 



i 



^ 



^ 



an 



su 



pre - . -me roi 




■ ^ Ji ,J; Ji j; I Ji ,Ji ji j) ,^1 




ao.bies che.va.lierB, IL nous a faits yain-^eon, sans nous sou-mettre à la don- 




l i'> JîjlJ) J) J) J) IftJ» J^ 




no . blés die - Ta - lierSy U nons a faits Tain-quenrSy sans nous son- mettra à la don- 



■^ M 








■ f a» 





















6 

















■■■■■■i i 
















lt046 
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135 



8 



Q 



poco a poco rit. a/- - 





r r ijJ < » i 



ri iH^inj I 



dans 



le 



ciel) 



g^loire an su - pre - me roi, 




. leur nonplus qu'an vil pe - ché. 




< 



- leur nonplusquVm Til pé - ché. 



C^loire an su . pre - me roi, 






Gloire an su - pre - merci, 



8 
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dim. 




^ 



^^ 



dùicissimo 



^^ 



i 



i 



cal - 



- me, 



f re - re ch^ . 




-ri. 
PPPi 



f 




S 

» 
o 

Q 




(loinimin. ) Gloire an su- pre - me roi 
FPP 



^^^ 




Gloi 
PPP 



- re 



^^ 



Gloi - re 



Z2EZH 

p 



PP 



PPP 



If r f 




P 



r r f i -i 



Gloire au su- -pre -me roi. 

PFP 



o 



gloire an su - 



pre 



f 




I 



me roi dans le ciel. 

PPP 
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